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Sevgili dostlar,
Uluslararası Sosyal Tarih Enstitüsü (USTE)’nin yılda bir kez çıkardığı ve yıllık raporu 
niteliğini taşıyan ‘Sosyal Tarih’ başlıklı bültenin yeni bir sayısıyla yine karşınızdayız. 1500 
adet basılan bültenimiz  dünyanın değişik coğrafyasında bulunan ve Türkiye’nin toplumsal 
tarihiyle ilgili adreslere postalanmaktadır. ‘Sosyal Tarih’i edinmek ücretsiz olup, adresinizi 
bildirmeniz yeterlidir. Adres değişikliklerini bildirmeyi ihmal etmeyiniz.

Elinizdeki bülten, USTE’nin Türkiye Bölümü’nün  geçen bir yıl içerisinde topladığı 
koleksiyonların bazıları hakkında bilgi aktarmaktadır. Geçici veya sürekli olarak emanet 
bırakılan ve açıklanması arşiv sahibi tarafından istenmeyen  materyal hakkında ise kural 
gereği hiç bilgi vermiyoruz. 

Bu sayıda Türkiye ile doğrudan ilgisi olmayan uluslararası arşivlerle ilgili kimi bilgileri de 
bulabileceksiniz. Ayrıca Enstitü’müzün faaliyetlerinden bazılarına da kısaca değineceğiz.

Ancak en önce USTE’nin tarihiyle ilgili kısa ve genel bir bölüm hazırladık. Çünkü, 
Enstitü’müz  2005 yılında 70 yaşına girdi. Bu nedenle derli toplu ve kısa bir tarih gezintisini 
zorunlu gördük.

Bütün dikkatimize karşın her sayıda kimi tashih hataları olduğunu görüyoruz. Bunlar, yurt 
dışında Türkçe yayın basmanın getirdiği ve Türkçe harflerinden kaynaklanan güçlüklerdir. 
Tümüyle önlemek şimdiye dek başarılamadı. Bu nedenle olası tashih hataları için peşinen 
özür dilemek istiyoruz.

Son bir nokta: Kapaktaki fotoğraflar, 1997 yılında Karel Jan Giltay tarafından İstanbul’da 
insan hakları etkinlikleri çerçevesinde görüntülendi. Ön kapakta, kayıp yakınları için her 
cumartesi günü Galatasaray Lisesi’nin önünde toplanan ‘Cumartesi anneleri’nin eylemini, 
arka kapakta ise şubelerinin kapatılmasını protesto eden İHD üyelerini görüyorsunuz.

Yeni bir sayıda görüşmek üzere hoşçakalın.

Zülfikar Özdoğan
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Uluslararası Sosyal Tarih 
Enstitüsü (USTE) yasal olarak 
25 Kasım 1935 tarihinde kuruldu. 
Ancak oluşum tarihini biraz 
daha geriden, yirmili yıllardan 
almak gerekir. 

Sözkonusu yıllarda 
Enstitü’müzün kurucusu 
Nicolaas Wilhelmus Posthumus 
(1880 - 1960) modern ekonomi 
tarihinin Hollanda’daki 
öncülerinden birisi olarak tarih 
sahnesine çıktı. Posthumus 1913 
yılında ekonomi tarihi profesörü 
olarak kariyerine başladı. Bir yıl 
sonra Hollanda Ekonomi Tarihi 
Enstitüsü’nü (NEHA) kurdu.

NEHA, ekonomi tarihi 
açısından önemli işletmelerin 
arşivlerini toplamakla işe başladı.
Toplanan kitapların ve diğer 
basılı materyalın kapsamı 
Ekonomi Tarihi Kütüphanesi’nin 

(EHB) kurulmasını getirdi. 
Ancak Posthumus’un vizyonu 
oldukça genişti ve bu nedenle 
ekonomi tarihiyle ilgili materyal 
toplamakla kendini sınırlamadı, 
Hollanda işçi hareketiyle ilgili 
materyala da özel bir ilgi duydu.

Otuzlu yılların başında 
USTE’nin oluşumunu zorunlu 
kılan iki temel gelişme ön plana 
çıkmaya başladı. Birincisi; 
NEHA’nın topladığı sosyal 
tarihle ilgili materyalın özel 
ve farklı bir yaklaşımı zorunlu 
kılmasıydı. İkincisi; Orta- ve 
Doğu-Avrupa’da son derece 
olumsuz politik bir ortamın 
oluşmasıydı. Hitler’in çıkışı 
ve bağlı kimi gelişmeler işçi 
hareketi kökenli akımları ve 
bunların tarihsel kalıtımlarını 
açık bir tehdit altına sokmuştu. 
Bu materyalın kurtarılmasını 
Posthumus önceliklerinin başına 

aldı. Aksi takdirde bu materyal 
ya yokedilecek ya da yanlış 
kişilerin ellerine düşecekti; en 
iyimser tahminle uzun yıllar 
bağımsız bilimsel çalışmanın 
hizmetinde olamıyacaktı.

Halbuki, Posthumus bağımsız 
ve bilimsel ölçütleri temel alan 
bir kurumsallaşmanın özlemi 
içerisindeydi. Bu amaçla, sosyal 
demokrat işçi hareketi ve ilgili 
sendikalar tarafından kurulan 
`De Centrale’ adlı sigorta 
şirketinin direktörü Nehemie 
de Lieme ile ilişki kurdu. 
Çünkü, `De Centrale’,  kuruluş 
statüsü itibariyle gelirinin bir 
kısmını işçi hareketinin gelişimi 
amacıyla kültürel etkinliklere 
ayırmakla yükümlü kılınmıştı. 
De Lieme, Posthumus’ün 
önerisini içtenlikle benimsedi 
ve `De Centrale’ 1940’lı yıllarda 
Enstitü’yü büyük ölçüde finanse 
etti.

A r ş İ v l e r İ n 
f a ş İ z m İ n  k İ r l İ 

e l l e r İ n d e n 
k u r t a r ı l m a s ı

1935-40 yılları arasında bütün 
dikkatler Avrupa’nın tümünde 
faşizmin tehditi altında bulunan 
muhaliflere ait materyalın 
kurtarılmasına yönelmişti. 
Bu yıllarda güvence altına 
alınan koleksiyonlardan en 
önemlisi kuşkusuz Alman 
Sosyal Demokrat Partisi’nin 
arşiviyle birlikte gelen Marks 
ve Engels’in elyazmalarıydı. 
Enstitü’nün kütüphane 
bölümü çalışanlarından Annie 
Adama van Scheltema’nın bir 
gerilim filmine konu olacak 
ölçüde riskli bir işe girişerek 
Nazi askerlerinin Viyana’ya 
girişinden kısa bir süre önce 
Bakunin’in arşivini kurtarması 
ve Nazi denetimi altındaki 
bölgelerden gizlice geçirmesi, 
o dönemdeki çalışmaların ne 

Uluslararası Sosyal Tarih Enstitüsü’nün 
tarihinden notlar

U S T E ’ n İ n  K e i z e r s g r a c h t ’t a k İ  İ l k  b İ n a s ı
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denli güç koşullarda yapıldığı 
konusunda sadece bir örnektir. 
Bu arada aynı dönemde Rus 
Menşevikler’in ve Sosyalist 
Devrimciler’in materyalı 
da Sovyetler Birliği’nden 
getirildi. Ayrıca Franko’nun 
İspanya’yı tümüyle ele 
geçirmesinden birkaç hafta önce 
Cumhuriyetçiler’in biriktirdiği 
materyalın önce Pirene dağlarına 
daha sonra Amsterdam’a 
taşınması, o dönemdeki en 
anlamlı etkinliklerden bir 
tanesiydi.

U z a k  g ö r ü ş l ü 
b İ r  a d ı m :  L o n d r a 

B ü r o s u

Posthumus uzak görüşlü 
davranarak, İkinci Dünya 
Savaşı başlamadan önce 
İngiltere’de Enstitü’nün bir 
şubesini açtı ve koleksiyonların 
en değerlileri buraya taşındı. 
Çünkü, `Münih Anlaşması’na 
karşın savaşın sıcak rüzgarları 
tarafsız pozisyonda kalmaya 
özen gösteren Hollanda’nın 
sınırlarında bile hissedilmeye 
başlanmıştı.  15 Temmuz 
1940 yılında Nazi askerleri 
Enstitü binasının kapısına 
dayandıklarında Posthumus’ün 
uzak görüşlülüğüyle alınan 
kararın ne kadar isabetli olduğu 
ortaya çıktı. Enstitü binası 
işgalci Nazi askerleri tarafından 
kapatıldı ve çalışanların hepsi 
evine gönderildi.

Birçok önemli materyalın 
İngiltere’ye taşınmasına karşın 
Amsterdam’da kalanlar yine 
de bir hayli çoktu. Sadece 
kütüphane bölümünde 300.000 
basılı eser bulunuyordu. Ayrıca 
Hollanda ile ilgili bazı önemli 
arşivler -ki bunların arasında 
Sosyal Demokrat İşçi Partisi 
(SDAP)’ın arşivi de vardı- 
binadan çıkarılamamıştı.

Aralarındaki görüş farklılığı 
nedeniyle Naziler Enstitü’de 
kalan materyalı ancak 1944’ün 
Eylül ayında mavnalarla 
Almanya’ya ve oradan da işgal 
altındaki Doğu-Avrupa içlerine 
taşıdılar. Savaşın bitiminden 
sonra malzemelerin tekrar geri 

toplanması uzun yıllar sürdü. 
Örneğin SDAP arşivi 1956-
57 yıllarında Polonya’dan geri 
alındı. Hatta, sosyalist blokun 
1991 yılında çözülmesinden sonra 
yakın zamanda Moskova’dan geri 
alınan arşivler bile oldu.

H e r ş e y  s İ l  b a ş t a n !

Enstitü’nün tekrar açılması ise 
yaklaşık on yıl sürdü. Herşey, 
ama herşey Nazi’ler tarafından 
götürülmüştü: Mobilyaların, 
dolapların, katalogların, 
daktiloların, hatta kırtasiye 
malzemelerinin yerinde yeller 
esiyordu!

50’lili yıllar işlerin tekrar yoluna 
koyulması çabalarıyla geçti. Ama 
hiç bir şey göründüğü gibi kolay 
olmadı. Özellikle parasal durum 
oldukça iç karartıcı bir durum 
arzediyordu. Çünkü baş finansör 
`De Centrale’ eskiden olduğu 
gibi büyük ölçekli yardımlarda 
bulunamıyordu. Bu zor 
günlerde Enstitü’nün imdadına 
Amsterdam Üniversitesi ve 
Belediyesi yetişti.

60’lı yıllarda sosyal hareketlerin 
tarihine dolayısıyla Enstitü’nün 
koleksiyonlarına olan ilgi 
oldukça arttı. Enstitü’nün ana 
kuruluş amacı olan ve tehlikede  
olan tarihsel materyalın 
korunmasına yönelik gereksinim 
artarak devam etti. 

E n s t İ t ü 

ç a l ı ş a n l a r ı 

t o p l u  h a l d e 

( 1 9 3 7 ) .

S a v a ş t a n  s o n r a  h e r  ş e y  y e n İ  b a ş t a n  ( 1 9 4 6 ) .
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70’li yıllarda Latin Amerika 
ülkelerinde esen toplumsal 
fırtınalar Amsterdam’daki bu 
güvenli limana birçok değerli 
materyalın ulaşmasına yolaçtı. 
80’li yıllarda toplumsal altüst 
oluş sırası Türkiye’deydi. Askeri 
rejimin muhalifler üzerinde 
estirdiği sert terörün sonucu 
bazı politik partiler, sendikalar 
ve muhalif kişiler tarihsel 
değer taşıyan birikimlerini 
yokolmaktan kurtarmak için 
Enstitü’müze emanet etmeyi 
yeğlediler. 

Benzer bir örnek yakın 
zamanda Çin’de yaşandı. 
1989 ilkbaharında Pekin’de 
Tianman Meydanı’nda 
günlerce direnen öğrencilerin 
demokratik isyanı yönetim 
tarafından çok sert ve kanlı 
bir biçimde kırıldı. Ama Çin 
yönetimi, direnişçilerin çıkardığı 
bildirilere, raporlara, mini 
gazetelere, afişlere ve fotoğraflara 
bir türlü ulaşamadılar. Çünkü 
onlar aramaya başladıklarında 
direnişçilerin bütün materyalı 
Amsterdam’a doğru çoktan yola 
çıkarılmışlardı bile!..

Enstitü’nün bu anlamda dikkati 
son yıllarda Burma, Bengladeş ve 
Endonezya gibi Asya ülkelerine 
kaydı. Kanlı savaşlar sadece 
insanları değil tarihsel değer 
taşıyan materyalı da yokediyor. 
Tarihsel misyonu itibariyle 
USTE’nin buna seyirci kalması 
olası değildir. 

Bu arada henüz yeni olmakla 
birlikte dijital medya alanına 
yönelik çalışmaların da giderek 
artan bir tempo izlediğini 
belirtelim. Eğer şimdiden önlem 
alınmazsa gelecekte insanlığın 
kollektif bilincinde büyük bir 
boşluk doğması kaçınılmaz 
görünüyor. Çünkü bir internet 
sayfasının ömrü birkaç haftayı, 
hatta kimi zaman bir kaç günü 
aşmıyor. Alanın yeni oluşu 
ve karmaşık yapısı itibariyle 
sistematik bir toplama ve 
belgeleme çalışması ise henüz 
ufukta görünmüyor. Enstitü’müz 
alanıyla sınırlı olmak kaydıyla ve 
olanakları çerçevesinde boşluğu 
kısmen doldurmaya çalışıyor.

K a k a o  d e p o s u n d a n 
m o d e r n  b İ r  y a p ı y a

70’li yılların sonundan itibaren 
Enstitü bilimsel çalışmalarını 
Hollanda Kraliyeti Bilimler 
Akademisi (KNAW) çatısı 
altında yürütmeye başladı. 
Ama Enstitü vakıf olarak 
tüzel kişiliğini korumaya ve 
bağımsız bir mütevelli heyeti 
tarafından yönetilmeye devam 
ediyor.  Giderek artan materyal 
nedeniyle 1989 yılında bir kakao 
deposunun renove edilmesiyle 
bugünkü görünümünü alan 
yeni binasına taşındı. Yeni 
binamızda USTE ile birlikte 
NEHA, Hollanda Basın Müzesi 
ve Hollanda Arşiv Kuruluşları 
Birliği’de (DIVA) çalışmalarını 
yürütüyorlar. USTE’de yaklaşık 
175 eleman çalışıyor. 		

Enstitü’de bulunan 3000’ e yakın 
kuruluşa ve kişiye ait arşivin 
raf uzunluğu onbeş kilometre 
civarında bulunuyor ve buna her 
yıl itibariyle bir kilometre arşiv 
materyalı ekleniyor. 

Bütün basılı eserlerin, yani kitap, 
broşür, dergi vb kütüphane 
materyalının raf uzunluğu ise elli 
kilometre olarak tahmin ediliyor. 
Bunların arasında 635.000 
kitabın yanısıra bütün dünyadan 
yüzbinin üzerinde dergi ve 
gazetenin tam veya tama yakın 
koleksiyonu da var. 

Bilgisayar ortamında kayda 
geçirilmiş işitsel ve görsel 
objenin sayısı yüzkırkbin olarak 
hesaplanıyor. Ancak henüz kayda 
geçirilememiş olanlar bunun 
birkaç katından daha fazla 
olarak tahmin ediliyor. İşitsel ve 
görsel materyal, özel ısı ve ışın 
koşullarında ve ayrı depolarda 
korunuyor.

Te k r a r  y e n İ  b İ r 
b İ n a  m ı  y o k s a ? . .

	
Geçtiğimiz dönemde Enstitü’ye 
intikal eden koleksiyonlarda 
olağanüstü artışlar oldu. Bilimler 
Akademisi’nin kütüphanesinin 
beklenmedik katılımı bu artışta 
büyük rol oynadı. Büyük çaplı 
girişlerin olması, 15 - 20 yıl 
yeterli olacağını düşündüğümüz 
raflarımızın hızlı bir biçimde 
dolmasını birlikte getirdi. 
Ayrıca, yakın gelecekte Bilimler 
Akademisi’nin profilinde olası 
değişimler ve kaymalar nedeniyle 
USTE’ye birim olarak yeni 
katılımlar veya eklemlemeler 
olması da sözkonusudur. Bu 
nedenlerle, yakın zamanda 
gündeme gelmeyeceği düşünülen 
yer meselesi, yeni bir bina veya 
mevcut yapının genişletilmesi 
-ya da her ikisi- fikri pratik 
bir değer kazanmaya başladı. 
Bu konularda önümüzdeki 
sayılarda daha ayrıntılı bilgiler 
verebileceğimizi umuyoruz.

Ye n İ  b İ n a m ı z .

( a r k a  c e p h e )
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Yeni koleksiyonlar bilgisi olan az sayıdaki 
diplomatlardan birisidir.

Arşivin içeriği: Kişisel 
yazışmaları. Yazıştığı kişilerden 
bazıları: Hasan Esat Işık, 
Kamuran Gürün, Haldun Taner, 
Abdi İpekçi, T. Zafer Tunaya, H. 
Veldet Velidedeoğlu, Suna Kili, 
Sadi Koçaş, İlhami Soysal, Kerim 
Cengiz Kevenk, Nurettin Ersin, 
Eşref Akıncı, Necdet Üruğ, 
Adnan Ersöz, İrfan Özaydınlı, 
Necip Torumtay, NATO’da ve 
BM’de birlikte çalıştığı birçok 
ülkenin büyükelçileri, bu arada 
ABD başkanları R. Reagen, 
George Bush, NATO Genel 
Sekreteri J. Luns ve BM Genel 
Sekreteri K. Waldheim’dan 
şahsına yönelik mektuplar. 

Arşivin büyük bölümünü 
oluşturan yüzlerce mektubun 
dışında yeralan dökümanlar 
şunlardır: Telgraflar; raporlar; 
çeşitli yazışmalar; not 
defterleri; BM’de ve NATO’da 
yaptığı  konuşmaların 
metinleri; günlükleri (1944 / 
elyazısıyla); SBF ile yazışmalar; 
konferans metinleri ve notları; 
gazetelerde çıkan makalelerinin 
metinleri; yazdığı kitapların ve 
araştırmaların notları ve hazırlık 
metinleri.

Osman Olcay’ın özel arşivi 
henüz tasnif edilemediği için 
envanteri mevcut değildir. 
Arşivin incelenmesi herhangi bir 
izine tâbi degildir.

 1 2  M a r t  b e l g e l e r İ

12 Mart 1971 yılında 
yapılan askeri müdahale, 
Türkiye’nin yakın tarihinde 
cereyan eden en önemli 
toplumsal olaylardan birisidir. 
Türkiye’nin sol cenahında 
yer alan siyasal akımların ve 
örgütlenmelerin büyük ölçüde 
12 Mart döneminde şekillendiği 
gözönüne alınırsa dönemin 
önemi daha iyi anlaşılır. 

Bu dönemin en önemli 
karekteristiği marksist sol ile 
radikal kemalistlerin  yollarının 
ayrılmasıdır. 60’lı yıllarda içiçe 

ve Genel Müdür olarak çalıştı. 
Daha sonra NATO İşleri Genel 
Sekreter Yardımcılığı’na getirildi. 

Büyükelçilik kariyerine 
1964’te Helsinki Büyükelçisi 
olarak başladı.  Yeni Delhi ve 
Kolombo  Büyükelçisi olarak 
görev yaptı. 1969’da Brüksel’de 
iki yıl süreyle NATO Genel 
Sekreter Başyardımcılığı’nda 
bulundu. 1971’de Dışişleri 
Bakanı oldu. Osman Olcay, 
1972 - 75 arasında New 
York’ta BM Daimi Temsilcisi, 
1978’de NATO Kuzey Atlantik 
Konseyi Daimi Temsilcisi 
olarak görev yaptı. Akabinde 
12 Eylül döneminin Dışişleri 
Bakanı oldu. Emekliliğine 
dek sürdürdüğü bu görevden 
sonra çeşitli konulardaki  
araştırmalarını yayın 
organlarına yazdığı makalelere 
ve özel olarak çağrıldığı 
uluslararası toplantılara yansıttı. 

Osman Olcay’ın birçok konuda 
kitap olarak yayınlanmış 
araştırmaları bulunuyor. Bir 
dönem Ankara Üniversitesi 
Siyasal Bilgiler Fakültesi 
Uluslararası İlişkiler Bölümü’nde 
dersler de veren Olcay 
Türkiye’nin dış politikasındaki 
kimi temel konularda geniş 

Geçen dönem içerisinde 
Enstitü’müze Türkiye ile 
ilgili olarak ulaşan arşiv, 
dökümantasyon, kütüphane, 
görsel ve işitsel koleksiyonlar 
hakkında kısa bilgiler aşağıdadır. 
Açıklanması istenmeyen veya 
statüsü şimdilik belirlenemiyen 
koleksiyonlar hakkında ise 
herhangi bir bilgi veremiyoruz.

O s m a n  O l c a y 
a r ş İ v İ

Osman Olcay 1924 yılında 
İstanbul’da doğdu. 1944 yılında 
Siyasal Bilgiler Okulu’ndan 
mezun oldu. Dışişleri 
Bakanlığı’na girdikten sonra 
(1945) ilk dış görevini 1948 
- 50 yılları arasında Londra 
Büyükelçiliği konsolosu olarak 
yerine getirdi. Bu tarihten 
sonra 1950 - 52 yılları arasında 
Londra Büyükelçiğili İkinci 
Katibi, 1952 - 54 arasında 
Ekonomik İşler Daire Şube 
Müdürü, 1954’te Paris’te NATO 
Daimi Temsilciliği Başkatibi, 
1954 - 59’da ise NATO Daimi 
Temsilciliği Müsteşarı ve Daimi 
Temsilci Yardımcısı olarak görev 
yaptı. 1959’da Türkiye’ye döndü. 
Dışişleri Bakanlığı’nda NATO 
İşleri Genel Müdür Yardımcısı 

A B D  B a ş k a n ı 

G e o r g e  B u s h 

v e  Tü r k İ y e 

B ü y ü k e l ç İ s İ 

O s m a n 

O l c a y .
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olan bu iki akım 12 Mart’ın 
fırtınalı ve dalgalı döneminde 
yollarını ayırmak durumunda 
kaldılar. İki akımın tekrar 
yollarının kesişmesiyse 90’ lı 
yıllarda ‘reel sosyalizmin’ tarih 
sahnesinden silinmesinden sonra 
oldu. 90’lı yıllar, aynı zamanda,  
Marksizm’de derin hayal kırıklığı 
yaşayan sosyalistlerin yığınsal 
bir biçimde kemalizmin değişik 
klüplerine ‘iltica’ etmesiyle 
karekterize edilebilinir.

Sosyalist hareketin üç büyük 
parçaya ( sovyetik, maocu ve 
fokocu) bölünmesi büyük ölçüde 
12 Mart  döneminde gerçekleşti. 
Radikal solun liderlerinden 
Mahir Çayan ve arkadaşlarının 
katledilmeleri, Deniz Gezmiş, 
Yusuf Aslan ve Hüseyin İnan’ın 
idam edilmeleri ve İbrahim 
Kaypakkaya’nın işkence altında 
hunharca öldürülmesi bu 
dönemin en önemli olaylarıdır 
ki bu olaylar daha sonraki sol 
hareketi derinden etkilediler.

Sovyetik kanattaki ayrışmalar 
da bu dönemde gerçekleşti. 
Türkiye Komünist Partisi’nin 
(TKP) yeniden oluşumu, 
Türkiye Sosyalist İşçi Partisi’nin 
(TSİP) kurulması, Türkiye İşçi 
Partisi’nin (TİP) ‘ikinci baharı’ 
ve Kemal Burkay önderliğinde 
(Türkiye) Kürdistan(ı) Sosyalist 
Partisi’nin (PSK) kurulması 
bu dönemle bağlantılıdır. 
Ayrıca maocuların birkaç 
parçaya ayrılmasının ve Latin - 
Amerika’daki fokocu akımlardan 
etkilenen hareketlerin 
kendi içinde bölünmesinin 
temelleri de bu dönemde 
atıldı. Hapishanelerde yapılan 
tartışmalar ve sıkıyönetim 
mahkemelerinde sürdürülen 
savunmalar bunun kanıtıdır.

Sadece sosyalist solun değil 
aynı zamanda yerleşik politik 
akım ve orgütlenmelerde 
de varolan ayrışmanın 
derinleştiği dönemdir 12 Mart 
dönemi.  Cumhuriyet Halk 
Partisi’nin (CHP) içindeki 
çelişkilerin keskinleşip, kemalist 
hareketin çok başlı ve hizipli 
bir görünüme dönüşmesi 
büyük ölçüde bu dönemde 

belirginleşmiştir. Sağ’ın anaç 
partisi Adalet Partisi’nden  
(AP) kopmalar hızlanmış, 
islami ve ırkçı - milliyetçi 
hareketlere doğru yönelmeye 
başlamıştır. Irkçı - milliyetçi 
hareketin ve islamcıların 
daha önce gerçekleşen ayrı 
partileşme süreci bu dönemde 
derinleşmiş ve kökleşmiştir. 
Sağ’ın günümüze dek uzanan 
parçalı yapısı önemli ölçüde bu 
dönemde şekillenmiştir.

Dolayısıyla gerek sol’da gerekse 
sağ’da daha sonraki dönemleri 
büyük ölçüde etkileyecek siyasal 
ayrışmalar, bölünmeler, kaymalar 
gerçekleştiğini söylemek pek 
bir abartma olmayacaktır. 
Bu ayrışmanın en önemli 
nedenlerinden birisinin 12 Mart 
1971 tarihinde gerçekleşen askeri 
müdahale olduğu genelde kabul 
edilen bir olgudur. 

Türkiye’nin sosyal tarihinde 
bir dönemeci oluşturan 12 
Mart döneminin bu önemine 
denk düşen bir ölçekte ve 
derinlikte incelendiğini söylemek 
maalesef mümkün değildir. 
Bunun en önemli nedeniyse 
dönemle ilgili arşivlerin 
ulaşılabilir olmamasından, 
siyasal erk tarafından el 
konulmasından veya imha 
edilmesinden ya da var olanların 
sistematize edilmemesinden 
kaynaklanmaktadır.  

Kuşkusuz, 12 Mart dönemini 
öncesi ve sonrasıyla birlikte 
değerlendirmek gerekir. 
Enstitü’müzde dönemin 
öncesi itibariyle 60’lı yıllarda 
yayınlanmış olan sol dergilerin 
en önemlilerinin hemen hemen 
tam olarak bulunduğunu 
söyleyebiliriz. Devrim, Türk 
Solu, Sosyal Adalet, Yön, Ant, 
(Al)Aydınlık Sosyalist Dergi, 
(Ak)Proleter Devrimci Aydınlık 
vb dergilerin tam nüshaları 
Enstitü’müzde mevcuttur.

Gerek TİP, gerekse diğer sol 
grupların dergi, kitap ve broşür 
yayınları koleksiyonlarımızda 
geniş ölçüde temsil 
edilmektedirler. 

12 Mart döneminde basın 
üzerinde sıkı bir sansür 
uygulandığı için muhalif basın 
olanağı çok kısıtlıydı. Ancak bu 
dönemin en önemli muhalefet 
gazetesi olan Yeni Ortam gazetesi 
de koleksiyonumuzda tam olarak 
mevcuttur. 

Dönemle ilgili bildiri, rapor, 
mahkeme tutanakları vb türden 
materyal ‘Human rights en 
oppositional movements in 
Turkey’başlıklı dökümantasyon 
koleksiyonumuzda belirli ölçüde 
bulunuyor. Ayrıca Kemal 
Sülker ve Dr. Hikmet Kıvılcımlı 
arşivlerinde de dönemle ilgili bir 
hayli materyal bulmak olanaklıdır. 

A n k a r a ’d a 

M a m a k 

h a p İ s h a n e s İ . 

1 2  e y l ü l ' ü n 

k a r a n l ı k 

g ü n l e r İ . 

D u v a r 

d İ b İ n d e 

D e v r İ m c İ  Yo l 

y ö n e t İ c İ l e r İ 

v e  T K P ’d e n 

b İ r  M K  ü y e s İ 

d İ z İ l m İ ş l e r . 

F a z l a  s ö z e 

g e r e k  y o k . 

D u r u ş l a r ı 

v e  b a k ı ş l a r ı 

h e r  ş e y İ 

a m a  h e r 

ş e y İ  y e t e r İ 

ö l ç ü d e 

a n l a t ı y o r ! . .

1 9 8 2 . . .
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12 Mart dönemiyle ilgili olarak 
daha sonra yayınlanan kitap ve 
broşürlerin büyük bir kısmının 
da Enstitü’müzde mevcut 
olduğunu söyleyebiliriz. 

Uluslararası düzeyde Türkiye 
ile ilgili olan kuruluşların 
arşivlerinde -ki bunların 
arasında Amnesty International, 
Uluslararası Hür İşçi 
Sendikaları Konfederasyonu 
(ICFTU) ve Avrupa Sendikalar 
Konfederasyonu (ETUC) da 
var- dönemin Türkiyesi ile ilgili 
belgelere ulaşmak olanaklıdır. 

Bu bağlamda konuyla ilgili 
olarak dönemin sıkıyönetim 
komutanlarından Faik Türün’ün 
Enstitü’müzde bulunan kimi 
materyalından da kısaca söz 
etmek gerekir: Adalet Partisi 
(AP) Manisa milletvekiliyken 
kendisine gelen mektuplar; 
AP’den gelen genelgeler ve 
bilgilendirmeler; parlamentoda 
verdiği gensoru önergeleri; 
tavassut mektupları; ordudan 
emekliye ayrılması nedeniyle 
gelen mektuplar; telgraflar; 
Kore mektupları; eski yazı 
notları; Ertuğrül Kürkçü, Münir 
Ramazan Aktolga, Em. Bnb. 
(Yük. Müh.) İbrahim Keskin’in 
ifadesi sırasında tuttuğu özel 
notlar; brifing notları; temyiz 

layihası (İrfan Solmazer ve 
83 arkadaşı); sıkıyönetim 
komutanlığı tarafından kapatılan 
gazete ve dergilerle ilgili 
mahkeme kararları; bayramlarda 
tebrik edileceklerin listesi; 
Silahlı Kuvvetler Akademisi 
Komutanlığı’nın kimi yayınları; 
Kırım’la ilgili yayınlar ve 
mektuplar; Yol-iş sendikasının 
12 Mart uygulamalarıyla ilgili 
şikayet raporu; Türkiye Fikir 
Ajansı bültenleri; fotoğraflar vb.

Tu t u k l u  D H K C 
m İ l İ t a n l a r ı n d a n 

‘ Tu t s a k   ü r ü n l e r İ ’

USTE’nin kuruluş amacı, 
dünyanın neresinde olursa 
olsun kaybolmak veya 
yokolmak tehlikesi taşıyan arşiv 
materyalının koruma altına 
alınıp bilimsel çalışmalara 
açılmasıdır. Her ne kadar 
Türkiye’deki siyasal koşullar 
geçmişle kıyaslanmayacak ölçüde 
iyileşmekle birlikte, tehlikenin 
tümüyle yok olduğunu söylemek 
mümkün değildir.Özellikle bazı 
alanlarda bu tehlike dün olduğu 
gibi bugün de devam etmektedir. 

Radikal sol örgütler bu 
alanlardan bir tanesidir ve 
radikal sol deyince akla gelen 

ilk örgüt ise Devrimci Halkın 
Kurtuluş Cephesi (DHKC)’dir, 
daha yaygın bilinen eski 
adıyla Dev-Sol’dur. DHKC, 
Türkiye’deki mevcut sistemin 
en köklü karşıtı olarak adını 
eylemleriyle aralıksız duyurmaya 
devam etmektedir. Daha önceki 
öncüllerini saymasak bile 
hareketin Dev-Sol olarak tek 
başına yola çıkmasının üstünden 
hemen hemen otuz yıl geçtiğini 
gözönünde tutarsak üzerinde 
durulması gereken önemli bir 
tarihsel olguyla karşı karşıya 
olduğumuz anlaşılır 

Enstitü’müz bir süredir 
DHKC’nin materyalının 
koruma altına alınmasıyla 
ilgilendiğini duyurmuştu ve 
bu çabalarıni aralıksız olarak 
sürdüreceğini açıklamıştı. 
Geçen dönem içerisinde bu 
çabalarımızı sürdürmeye 
devam ettik. Özellikle 
hapishanelerde izole edilmiş 
koşullarda tutulan DHKC 
tutuklularının çıkardıkları elle 
yazılmış dergiler, mektuplar, 
şiirler, resimler, karikatürler, 
hediyelik figürler, tekstil ürünleri 
‘Tutsak ürünleri’başlığı altında 
toplanıyor, dijital kayıtları 
çıkarıldıktan sonra orijinalleri 
Enstitü’müzde koruma 
altına alınıyor. Daha önce üç 
hapishaneden toplanan bu 
ürünler geçtiğimiz dönemde 
F-tipi hapishanelerin hemen 
hemen tümüne yayıldı. 

Propaganda amaçlı olanlar 
hariç DHKC materyalının 
görülebilmesi ve incelenebilmesi 
izine tâbidir. 

A n a r ş İ s t  h a r e k e t

Uluslararası Sosyal Tarih 
Enstitüsü (USTE), anarşist 
hareketle ilgili olarak materyal 
toplayan uluslararası kuruluşların 
başında gelir. USTE’nin 
koleksiyonu özellikle eski kuşak 
anarşistlerin, Latin Amerika ve 
Avrupa anarşist hareketlerinin 
başlangıç dönemlerinden 
başlayarak gelişim süreçleriyle 
ilgili tüm dönemleri kapsaması 
itibariyle oldukça ilgi çekicidir. 

Tu t u k lu l a r d a n 

b İ r İ s İ 

f e n a l a ş ı n c a 

a r k a d a ş l a r ı 

ya r d ı m ı n a 

k o ş u y o r l a r. 

( Ut r e c h t 

G a z e t e c İ l e r 

K o l l e k t İ f İ ) .
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bir zamanda tarih sahnesine 
çıktı. 80’li yıllarda ilk anarşist 
tomurcuklar açmaya, 90’lı 
yıllarda ise bir çiçek gibi 
büyüyüp serpilmeye başladı. 
Bugün itibariyle anarşist hareket 
delikanlılık dönemini yaşamakta 
ve giderek büyümektedir.

Enstitü’müz Türkiye anarşist 
hareketinin dökümanlarını, 
yazılı ve görsel materyalını 
toplamaya büyük önem 
vermektedir. Bu, hem 
geleneğimizin bir sonucu hem 
de tarihsel bir görevimizdir. 
Geçtiğimiz dönemde anarşist 
hareketin kitap, broşür, 
gazete, dergi, fanzin, bildiri 

türü materyalı, daha önceki 
yıllarda olduğu gibi sistematik 
olarak toplandı. Ayrıca görsel 
materyalın toplanması için de 
gereken çabalar sürdürülüyor.

K ü r t l e r l e  İ l g İ l İ 
d ö k ü m a n t a s y o n

Karen Jan Giltay uzun yıllar 
Hollanda’daki Kürt etkinliklerine 
ve örgütlenmelerine yardımcı 
oldu ve bu çerçevede ‘Musa 
Anter Barış Treni’delegasyonunda 
görev alarak Türkiye’ye gitti. 
Yıllar içerisinde biriktirdiği 
materyalı Enstitü’müze bağışladı. 
Yedi kutudan oluşan materyalın 
içeriği şunlardan oluşmaktadır: 
İngilizce ve Almanca kitaplar ve 
broşürler, bildiriler, kartlar, basın 
açıklamaları, raporlar, bayraklar, 
afişler ve fotoğraflar. 

Karen Jan Giltay’ın Enstitü’müze 
bağışladığı afişler (yaklaşık 
60 afiş), özellikle Avrupa’daki 
Kürt örgütlerinin etkinliklerini 
yansıtmaktadır. Fotoğraflar 
ise bizzat kendisinin çektiği 
görüntülerdir.

Ayrıca bu koleksiyonla 
birlikte fotoğrafçı Norbert 
Mommersteeg’in Kürtlerle ilgili 
fotoğrafları da Enstitü’müze 
bağışlandı. Ancak bu 
fotoğrafların kullanılması izine 
tabîdir.

Bunlardan birkaçının adını 
zikretmek gerekirse özellikle 
Max Nettlau’yu en başa 
almak gerekir. ‘Anarşizmin 
Heredot’u’olarak da nitelenen 
Nettlau’nun bütün yaşamı 
boyunca topladığı tüm materyal 
Enstitü’müzde bulunmaktadır. 
Nettlau’nun koleksiyonu, 
anarşizm üzerine toplanan 
koleksiyonların en kapsamlısıydı 
ve en zenginiydi. Bu arada Rus 
anarşist hareketinin ve Michael 
Bakunin’in arşivlerini mutlaka 
zikretmek gerekir. Bu arşivle 
ilgili kısa bir tanıtım yazısını bu 
sayımızda bulabilirsiniz.

Ayrıca bunların dışında 
Fédéretaion Jurassienne, Jacques 
Gross, Fritz Brupbacher, Pierre 
Ramus, Gustav Landauer, 
Alexander Berkman, Emma 
Goldman, Rudolf Rocker, 
Grigori Maximov, Senya ve 
Mollie Fléchine-Steimer, 
Augustin Souchy, Confederación 
Nacional del Trabajo, Federación 
Anarquista Ibérica, Ugo Fedeli, 
Hugo Rolland, Augustin 
Hamon, Ferdinand Domela 
Nieuwenhuis, Freedom, 
Freedom Press, Christian 
Cornelissen, Luigi ve Luce 
Fabbri, John Mackay, Louise 
Michel, Elisée Reclus’un 
koleksiyonları ilk başta akla 
gelenleridir.

Türkiye’deki anarşist hareket, 
Avrupa’ya göre oldukça geç 

E ğ e r  t u t u k l u y s a n  t e k  b İ r  ö z l e m  b ü t ü n  h a y a l l e r İ n İ  s ü s l e r : 

K u ş  o l u p  u ç m a k ! . .  (  ‘ Tu t s a k  ü r ü n l e r İ ’ k o l e k s İ y o n u .  Te k İ r d a ğ 

F  T İ p İ  H a p İ s h a n e s İ  -  D H K C  )

‘ Mu s a  A n t e r 

B a r ı ş  Tr e n İ ’ 

g İ r İ ş İ m İ n d e 

y e r a l a n 

d e l e g a s y o n u n 

y o lu n u n 

a s k e r l e r 

ta r a f ı n d a n 

k e s İ l m e s İ 

n e d e n İ y l e  İ H D 

G e n e l  B a ş k a n ı 

A k ı n  B İ r d a l 

a ç ı k l a m a 

ya p ı y o r.  ( K a r e l 

J a n  G İ ltay 

k o l e k s İ y o n u  -  5 

A ğ u s t o s  1 9 9 7 )
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bakım ve kültürel etkinliklerin 
geliştirilmesi konularında başarılı 
projeler üretti. Bu çalışmalarını 
devletten hiç bir yardım almadan 
sürdürmesi çalışmaların değerini 
daha da artırmaktadır. 

Aslında NCB’nin daha önce 
de Enstitü’müzde bir kısım 
materyalı bulunmaktaydı. Bunlar 
özellikle yabancılara hukuksal 
yardım çerçevesinde yürütülen 
çalışmaları kapsıyordu. 1972 
- 1994 dönemini kapsıyan bu 
materyal bölge mahkemelerinin 
(Arrondissementsrechtbank) ve 
Danıştay’ın (Raad van State) 
yabancılarla ilgili kararlarını da 
içeriyordu.

Ancak yeni gelen materyal 
ile NCB’nin bütün arşivi 
Enstitü’müzde toplanmış oldu. 
Kuşkusuz bu, Hollanda’da 
yabancılara, özellikle Türklere 
yönelik bilimsel çalışmaların 
gelişmesi açısından büyük önem 
taşımaktadır. Çünkü NCB, 
yıllarca bütün yabancılara 
yönelik yürüttüğü çalışmalarla 
ülke çapında yürütülen 
tartışmaların merkezinde 

Göçmenlerle ilgili 
materyal

H o l l a n d a 
Y a b a n c ı l a r 

M e r k e z İ 
( N e d e r l a n d s 

C e n t r u m 
B u i t e n l a n d e r s  - 

N C B )

Periyodu: 1974 - 2000
Raf uzunluğu: 60 metre (500 arşiv 
kutusu).

NCB, yabancı işçilerle ilgili 
Landelijke Stichting Welzijn 
Buitenlandse Werknemers 
(LSWBW) ve Stichting Bijstand 
Buitenlandse Studerenden 
(SBBS) adlı kuruluşların 
çalışmalarını birleştirmesi sonucu 
1974 yılında kuruldu. Amaç, 
yabancı işçilerin toplumsal 
konumlarının iyileştirilmesiydi. 
Bunun için bir yandan ilgili 
kurumlar ve toplumun 
geneline yönelik bilgilendirici 

çalışmalar, öte yandan yabancı 
işçilerin toplumsal sürece 
katılımını teşvik edici etkinlikler 
düzenlendi. NCB’nin çalışmaları 
resmi ve gayri resmi kurum 
ve kuruluşlar tarafından 
destekleniyor ve etkinlikleri 
finanse ediliyordu.

Ancak, NCB, 1996 yılından 
sonra resmi ve gayri resmi 
kuruluşların mali yardımlarına 
bağlı olmadan  tümüyle bağımsız 
olmayı tercih etti ve sadece 
projeler temelinde çalışmaya 
yöneldi. Amsterdam, Rotterdam 
ve Utrecht kentlerindeki 
birimleriyle, Hollanda 
geneline yönelik olmak 
üzere, yabancıların Hollanda 
toplumundaki konumunu 
iyileştirici ve ilerletici projelere 
imza atmaya başladı. Özellikle iş 
pazarı, çalışma olanakları, kendi 
işyerini kurmak, eğitim, sağlık, 

Y a s a l 

ç a l ı ş t ı k l a r ı 

h a l d e 

o t u r m a  İ z İ n İ 

a l a m a y a n 

Tü r k 

k a d ı n l a r ı 

a ç l ı k 

g r e v İ n d e . 

A m s t e r d a m .
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Ancak 90’lı yıllarda bu 
çerçevenin yetersiz kaldığı 
görüldü. Çünkü, yabancı 
işçilerin önemli bir kısmı 
Hollandaca dilini bir nebze de 
olsa öğrenmiş, günlük yaşamın 
karmaşık yollarında azçok 
yönlerini çıkarabilir duruma 
gelmişlerdi. Öte yandan eskiye 
oranla gönüllü bulmakta güçlük 
çekiliyordu. Ayrıca, yabancı 
işçilerin dışında mültecilerin 
sayısı artmaya başlamıştı ve 
bunların sorunları ayrı bir 
yaklaşımı gerekli kılıyordu. Bu 
nedenlerle profil değişikliği 
ve yeni bir çalışma tarzı 
zorunluydu. 

Bu arada isim değişikliği 
gündeme geldi. Yeni isim olarak 
Het Inter-lokaal benimsendi. 
Amaç grubunda yeralanların 
farklı uluslardan oluşması ‘Inter’, 
çalışmaların yerel karakteri ise 
‘lokaal’kelimesini belirledi. Yeni 
gönüllüler bulundu, stajyerlere 
olanak verildi ve Het Inter-lokaal 
profilini değiştirerek yeniden 
işe koyuldu. Sadece kişisel 
bazda yardımların ötesinde 
geniş ölçekli projelerle amaç 
grubuna daha kalıcı hizmetler 
götürülmeye çalışıldı, okul ve 
iş projeleri üretildi. Het Inter-
lokaal bugün otuz kişiyi aşan 
çalışanıyla faaliyetlerine devam 
ediyor. 

yeralmış ve bu konularla ilgili 
önemli bir deneyim ve bilgi 
birikimi sağlamıştır. Bunun 
bilimsel çalışmalara açılmış 
olması son derece sevindirici bir 
gelişmedir. 

G a s t a r b e i d w i n k e l 
/  N i j m e g e n

Raf uzunluğu: 10 metre.

Stichting Gastarbeidwinkel’in 
(Misafir İşçi Vakfı) tarihi biraz 
gerilere uzanır. Türk işçilerinin 
Hollanda’ya kitlesel göçü üzerine 
Nijmegen Üniversitesi öğrencileri 
1973 yılında bir yabancı işçi 
çalışma grubu (Werkgroep 
Gastarbeid) oluştururlar. 
Hollandaca, antropoloji ve 
sosyoloji bölümlerinde okuyan 
solcu öğrencilerden oluşan bu 
çalışma grubu yabancı işçilere 
yönelik çalışmalar yapar. Hemen 
hemen aynı dönemde oluşan 
Rechtswinkel de (Hukuk 
Bürosu) yabancı işçilere yönelik 
çalışmalar yapmaktadır. Bu iki 
oluşum daha sonra aynı yöndeki 
çalışmalarını birleştirmek 
kararını alırlar ve böylelikle 
Nijmegen Belediyesi’nin de mali 
desteğiyle 1 Mayıs 1975 tarihinde 
kapılarını Gastarbeidwinkel 
olarak açarlar.

Holtermanstraat 2 numarada 
çalışmalarına başlayan 
Gastarbeidwinkel’in profili 
içerisinde şunlar yeralıyordu: 
Hollandaca dil dersleri vermek, 
çeşitli konulara yönelik danışma 
saatleri düzenlemek, eğitim 
etkinlikleri ve bilgilendirme 
toplantıları düzenlemek, 
işletmeleri ziyaret edip yabancı 
işçilerin çalışma koşullarını 
yerinde tespit etmek, kötü 
koşullar hakkında ilgilileri 
bilgilendirmek, gerekirse bu 
konuda eylemlere başvurmak, 
yabancı işçiler hakkında bilgi 
ve dökümantasyon toplamak ve 
ilgili kurumlara bu konularda 
tavsiyelerde bulunmak. 
Daha çok gönüllülerin 
çalıştığı Gastarbeidwinkel’da 
hedef kitlenin sorunları 
tüm çalışmaların temelini 
oluşturuyordu.

Geçen sayımızda, kuruluşun 
Gastarbeidwinkel dönemine 
tekabül eden materyalının 
Enstitü’müze intikal ettiğini 
duyurmuştuk. Bu arada geçen 
yıl yine aynı dönemi kapsayan 
geniş çaplı materyal aktarımı 
gerçekleşti. 30 kutudan 
oluşan materyalın içeriği 
şöyle: Hollanda’da Türkiyeli 
göçmenler, Türkiye’de muhalif 
sol hareketler, Kürtler, ülkücü 
bozkurtlar, yasaklar, baskılar ve 
insan hakları ihlalleriyle ilgili 
kitaplar, broşürler, raporlar, 
bildiriler, gazete küpürleri, 
dergiler vb. 

 
P i e t e r  B e e r e n s 
( 1 9 4 5  -  2 0 0 2 )  v e 

S t i c h t i n g  Tu r k i j e 
I n f o r m a t i e

Raf uzunluğu: 1 metre.

Gastarbeidwinkel’in bize intikal 
eden materyalının belirli bir 
kısmını Pieter Beerens (türkolog) 
ve Stichting Turkije Informatie 
kuruluşuna ait olan kütüphane, 
arşiv ve dökümantasyon 
oluşturuyordu. 

Pieter Beerens uzun yıllar 
yabancı işçiler, Türkiye, MHP’li 
bozkurtlar, insan hakları ve 
Kürtler konusunda çalıştı. 

Ö n c e 

e r k e k l e r, 

s o n r a 

k a d ı n l a r  v e 

ç o c u k l a r 

y o l a  ç ı k t ı l a r. 

B İ l İ n m e y e n 

d İ ya r l a r a , 

h u y u n u , 

s u y u n u ,  d İ l İ n İ 

b İ l m e d İ k l e r İ 

e l l e r e 

g İ t t İ l e r.  . . 

Ve  a r a d a n 

k ı r k  y ı l 

g e ç t İ .  ( G ü l e r 

k o l e k s İ y o n u ) .
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Çalışmalarının bir kısmı 
Gastarbeidwinkel aracılığıyla 
Enstitü’müze intikal etti. 

Stichting Turkije Informatie, 
Hollanda’da Türkiye ile 
ilgili konulara kimsenin 
ilgi duymadığı dönemde, 
yani 1970’li yıllarda Türkiye 
konusunda son derece özgün 
araştırma ve değerlendirmeler 
yapan ve bunu çıkardıkları 
bültenlerle belirli kurumlara 
duyuran bir çalışma yürüttü. 
Bu çerçevede çıkardıkları bülten 
ve diğer yayınlar Enstitü’müzde 
mevcuttur. 

Gelen materyalın içeriği: Pieter 
Beerens’in not defterleri (1979-
1980); Jürgen Roth’un mektupları 
(1980); Türklerin ve Kürtlerin 
tarihleri üzerine notlar (1988-
1995): Halabja (Irak) ve Tunceli 

hakkında dökümantasyon 
dosyaları; Yurtsever Birleşik 
Cephe (1972); Ülkücü bozkurtlar 
(1974-1981); Ülkücü bozkurtlar 
üzerine sempozyum dökümanları 
(1979), Nijmegen; yabancı işçiler 
(1974); HOLTEB (Hollanda 
Türkiyeli Emekçiler Birliği), 
ATÖF (Almanya) ve Turkije 
Komitee (970 - 1972.); Kombine 
dosyalar: ‘Kurdistan Popular 
Democratic Party’(KPDP-
Suriye). 1984; KPDP aktivistleri 
Adnan’dan ve Tarıq’dan 
mektuplar (Suriye), 1984;  
KPDP’nin periyodik yayınları ve 
bildirileri (Suriye), 1982 - 1984; 
‘National Democratic Front in 
Iraq afişleri; KDP’nin bültenleri 
(Democratische Partij van 
Koerdistan (Irak), 1984; PUK’un 
bültenleri (The Patriotic Union 
of Kurdistan; Rizgariya Welat  
dökümanları (Rizgariya’nın 

1 no’lu bildirisi Şam’dan 
postalanmış); İddianame 
- Rizgari ve Ala Rizgari 
(Diyarbakır; Irak Komünist 
Partisi ile ilgili dökümanlar ve 
diğerleri (1979-1989).
	

W i m  v a n  d e n 
M u n k h o f  

( 1 9 4 9  -  2 0 0 5 )

Raf uzunluğu: 0.30 m. 

Wim van den Munkhof 1949 
yılında Hollanda’da doğdu. 
Nijmegen Üniversitesi’nde 
Hollanda dili ve edebiyatı, 
Leiden Üniversitesi’nde ise Türk 
dili ve edebiyatı eğitimi gördü.  
Önce Hollandaca dil dersleri 
verdi, daha sonra Nijmegen 
Üniversitesi’nde araştırmacı 
olarak çalıştı. Türk işçilerine 
yönelik birçok araştırmaya imza 
atan Wim van den Munkhof ’un 
en önemli çalışması Nazım 
Hikmet’in ‘Memleketimden 
İnsan Manzaraları’nı 
‘Mensenlandschappen’ başlığı 
altında Hollandaca’ya kollektif 
olarak çevirmeye katılmasıdır. 
Bu arada özel ilgi alanı olan 
Köy Enstitüleri ile ilgili olarak 
birçok araştırma yaptı. Wim 
van den Munkhof 2005 yılında 
aramızdan ayrıldi. 

Özel arşivinin içeriği daha 
çok Köy Enstitüleri’yle ilgili 
çalışmalarının daktilo edilmiş 

M e m l e k e t e 

İ l k  İ z İ n . 

1 9 6 6 .  ( O c a k l ı 

k o l e k s İ y o n u ) .

Fo r d 

fa b r İ k a s ı n ı n 

k a pa n m a s ı n ı 

p r o t e s t o  e d e n 

t Ü r k  İ ş ç İ l e r İ
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metinlerinden oluşmaktadır. Bu 
arada Köy Enstitüleri’yle ilgili 
olarak topladığı materyalın büyük 
kısmı Enstitü’müze aktarıldı. 

I O T  ( H e t 
I n s p r a a k o r g a a n 

Tu r k e n )  -  Tü r k l e r 
İ ç İ n  D a n ı ş m a 

O r g a n ı 

Raf uzunluğu: 4.15 m.
Statüsü: İncelenmesi herhangi bir 
izine tabî değil.

HTİB (Hollanda Türkiyeli 
İşçiler Birliği, TICF (Türk İslam 
Kültür Dernekleri Federasyonu), 
HAK-DER (Hollanda Alevi 
Birlikleri Federasyonu), HTSKF 
(Hollanda Türk Spor ve Kültür 
Federasyonu), NIF (Hollanda 
İslam Federasyonu), HTIKB 
(Hollanda Türk İslam Kuruluşları 
Birliği), SICN (Hollanda 
İslam Merkezi Vakfı), DSDF 
(Demokratik Sosyal Dernekler 
Federasyonu), HTKB (Hollanda 
Türk Kadınlar Birliği)’ni çatısı 
altında toplayan IOT (Türkler 
için Danışma Organı) Hollanda 
hükümeti nezdinde Türkler için 
bir danışma ve tavsiye organı 
işlevi görmektedir. Bu niteliği 
itibariyle IOT Hollanda’da 
yaşayan Türklerin toplumsal 
yaşama aktif katılımında önemli 
bir işlev üstlenmektedir.

IOT’nin arşivi daha önceki 
yıllarda Enstitü’müze getirilmiş 
ve envanteri çıkarılmıştı. Onbir 
metre raf uzunluğundaki bu 
arşivin içeriği genel olarak 
şöyle tanımlanabilir: Toplantı 
gündemleri ve tutanakları (1985-
1999); periyodik yayın organı 
‘Sözhakkı’redaksiyonunun 
materyalı (1988-1993); Eğitim 
ve öğretim, iş pazarı, azınlıklar 
ile ilgili çalışma gruplarının 
materyalı; Türk gençleri işbirliği 
organıyla ilgili materyal (1986-
1988); gelen ve giden evrak 
(1988-1993) ve diğerleri. 
Geçen yıl yapılan tamamlamalar, 
daha önce gelen materyalın 
devamı niteliğindedir. IOT 
arşivinin koleksiyonlarımıza 
kazandırılması belirli aralarla 
sürdürülecektir.

 

M u s t a f a  D o k u d u r 
a r ş İ v İ

Raf uzunluğu: 1.8 metre.
Statüsü: İzine tabî değil.

Mustafa Dokudur’un hikayesi 
3 Mart 1964 tarihinde saat 
14.10’da Ankara’da Esenboğa 
havalimanında başladı. O, 
Hollanda’ya uçan 120 kişiden 
sadece birisiydi, diğer binlercesi 
gibi.. Ekmek parası için gurbete 
çıkması gerekiyordu.. Biraz da 
para biriktirip tekrar Türkiye’ye 
dönmek, bir işyeri açmak ya da ev, 
arsa satın almak başlıca amacıydı.. 

Rüyası şimdilik bunlarla 
sınırlıydı. Daha fazlasını 
düşünemiyordu. Kalıcı olmak, 
Hollanda’ya yerleşmek aklından  
bile geçmiyordu. O zaman 
henüz 39 yaşındaydı. Aslında 
Hollanda’daki iş pazarı için 
yaşı biraz geçmiş sayılırdı. 
Ama o meslek eğitimi almış, 
kalifiye eleman olduğu için iş 
bulmak konusunda hiç endişe 
etmiyordu. Kapı gibi sağlam 
bonservisleri vardı. Ayrıca 
askeriyede bir o kadar hizmet 
vermişti.  Herhalde bu artıları 
dikkate alınacaktı. 

Ford fabrikasındaki ilk iş 
görüşmesinde  her işi yapmaya 
hazır olup olmadığı sorulduğunda 
cevabı her asker gibi kısa ve netti: 
‘Ben asker bir adamım!’Bu cevabı 
verirken sesi o kadar gür çıkmıştı 

ki,  bir an memlekette askeriyede 
olduğunu sanmış, ayağa kalkıp 
selam vermemek için kendini 
güç tutmuştu!

Kısa hal tercümesi: Mustafa 
Dokudur, 1925 yılında 
Nevşehir’de doğdu. Hava 
kuvvetlerinin meslek okulunda 
oto makinisti olarak eğitim 
gördü. 12 yıllık hizmetinden 
sonra Hava Kuvvetleri’nden 
ayrıldı ve Etibank’ın garajında 
şef olarak olarak çalışmaya 
başladı. 1964 yılında Hollanda’ya 
çalışmak için gitti ve Ford 
fabrikasında çalışmaya başladı. 
Türk Kültür Merkezi (TKM) 
ve Milliyetçi Türk İşçileri 
Birliği’nin kuruluşuna katıldı. 
Mustafa Dokudur, 2005 yılında 
Türkiye’ye kesin geri dönüş 
yaptı.

Arşivin içeriği: Aile fertleriyle 
yazışmalar (1971 - 2000); Ford 
Amsterdam fabrikası ve Türkler 
Çalışma Grubu’yla (NVV) ilgili 
dökümanlar; daktilo edilmiş 
otobiyoğrafisi; konuşmalarının 
ve şiirlerinin metinleri (1974 
- 2004), fotoğraflar; kitaplar ve 
broşürler. 
Mustafa Dokudur arşivi, Türk 
işçilerinin Hollanda’ya göçünün 
40. yılı münasebetiyle yürütülen 
ve ilk nesil göçmen işçilerin 
özel dökümanlarının toplanıp 
bilimsel çalışmalara sunulması 
amacını taşıyan proje temelinde 
koleksiyonumuza kazandırıldı.

Mu s ta fa 

D o k u d u r, 

M İ l l İ y e t ç İ 

Tü r k  İ ş ç İ l e r İ 

C e m İ y e t İ ’ n İ n 

k o n g r e s İ n d e 

k o n u ş u r k e n .
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I s l a m i t i s c h e 
S t i c h t i n g 

N e d e r l a n d  v o o r 
O n d e r w i j s  e n 

O p v o e d i n g  ( I S N O )

Periyodu: 1987 - 1994.
Raf uzunluğu: 2.25 metre.

Geçtiğimiz dönemde tasnif 
çalışması sona eren ve envanteri 
çıkarılan arşivler listesine 
Hollanda İslami Eğitim ve 
Öğretim Vakfı da (Islamitische 
Stichting Nederland voor 
Onderwijs en Opvoeding - 
ISNO) eklendi.

ISNO,  1988 yılında Amsterdam 
ve Den Haag bölgesindeki islami 
okulların koordinasyonunu 
sağlayan bir üst kuruluş 
olarak oluşturuldu ve görevini 
tamamladıktan sonra 1994 
yılında varlığına son verdi. 

Hollanda’daki ilk islami 
okulların açılması deneyimini 
yansıtması açısından 

ISNO’nun arşivi büyük önem 
taşımaktadır. Ayrıca Avrupa’da 
tartışılan güncel bir konu olan 
islamın boyutları itibariyle 
bu arşivin öneminin ileride 
daha da artacağını tahmin 
ediyoruz. Arşivin incelenmesi, 
çalışanlarının ve başvuranların 
özel bilgilerini barındırması 
nedeniyle Enstitü’müzün arşiv 
bölümünün iznine tâbidir.

Bir arşiv...
T K P - T B K P  A r ş İ v İ

N a m - ı  d İ ğ e r 
‘ D u i s b u r g  A r ş İ v İ ’

Berlin Duvarı 1989 yılında 
yıkıldığı zaman, Türkiye 
Komünist Partisi’nin (TKP) 
merkezinin bulunduğu 
Lepzig’deki parti arşivi 
Demokratik Alman 
Cumhuriyeti’nin (DDR) 
önemli arşivleriyle birlikte 
alelacele Moskova’ya taşındı. 
Bu arşivin, Moskova’dan 
Amsterdam’a getirilmesi, tasnif 
edilmesi ve belirli koşullar 
altında -ki bunlar daha çok kişi 
haklarını kapsıyordu- bilimsel 
çalışmalara açılması için TKP 
yöneticileri ve Enstitü’müz 
işbirliği yaptılar ve bu işbirliği 
çerçevesinde Moskova’daki 
ilgililerle görüşmelerde 
bulundular. Bu görüşmelerde 
arşivlerden sorumlu kültür 
bakanlığından gereken onay 
çıkarılmasına karşın askeri ve 
sivil güvenlik birimlerinin karşı 
koyması üzerine sözkonusu 
arşivin Amsterdam’a aktarılması 
sağlanamadı. Ne yazık ki bu 
engeller bugüne dek hâlâ 
kaldırılabilmiş değil!

Türkiye Komünist Partisi’nin 
(TKP) Moskova’da bulunan 
arşivinin dışında Duisburg’da 
saklanan ve bu nedenle 

‘Duisburg arşivi’olarak da 
nitelendirilen materyalı, arşivin 
sahibi olan Tüstav (Türkiye 
Sosyal Tarih Araştırma Vakfı 
- www.tustav.org) tarafından 
korunmak ve bilimsel 
çalışmalara açılmak amacıyla 
yirmi yıllığına Enstitü’müze 
emanet olarak bırakılmıştı.

Moskova’da bulunan TKP 
arşivinin önemi kapsadığı 
alan itibariyle elbetteki 
yadsınamaz. Ancak bu Duisburg 
arşivinin önemini gözardı 
etmemiz anlamına gelmez ve 
gelmemelidir. Her iki arşiv de 
TKP’nin faaliyetlerinin belirli 
yanlarını yansıtmaktadırlar ve 
birbirini tamamlayan özelliklere 
sahiptirler. Ancak bununla ne 
kastettiğimizi tam olarak ifade 
edebilmek için arşivin yapısı 
hakkında kısaca bilgi vermemiz 
gerekir.

Duisburg arşivinin yapısına 
baktığımız zaman üç bölümden 
oluştuğunu görürüz.. 

Birinci bölümü, TKP’nin 
merkezi faaliyetlerinin 
yürütüldüğü Leipzig’den 
getirilen materyal 
oluşturmaktadir. Bunların 
arasında en önemlisi TKP’nin 
Sesi radyosunun okuma 
metinleridir. İki yılı hariç tam 
olarak bulunan bu metinler, 
TKP’nin merkezi politikasını 
güncel olaylar temelinde, 
belirli bir sistem ve zaman 
periyodu içerisinde yansıttığı 
için oldukça önemlidir. Asıl 
önemlisi başka hiç bir yerde 
komple olarak incelenmek 
olanağının olmamasıdır. Öte 
yandan Leipzig’den gelen 
materyal içerisinde Nazım 
Hikmet’in ‘Bizim Radyo’için 
yazdığı yazılar da mevcuttur ki 
bunlar Tüstav tarafından ayrıca 
kitaplaştırılmıştır. 

İkinci bölüm; Batı Avrupa’daki 
parti örgütlerinin çalışmalarını 
kapsamaktadır. Bir hayli 
detaylıdır; parti örgütlerinin 
elyazıyla yazılmış raporlarından 
toplantı tutanaklarına, 
kararlara, ülkeler ve yerel 
örgütler düzeyinde yapılan 

Envanteri çıkarılan 
arşivler

T K P ’ n İ n 

m e r k e z 

yay ı n  o r g a n ı 

‘A t ı l ı m’ ı n  İ l k 

s ay ı s ı .
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genel üye toplantılarının 
belgelerine,  üyelerin önerilerine 
ve görüşlerine dek oldukça 
kapsamli ve zengin bir 
bölümdür. Öte yandan TKP’nin 
etkinlikleriyle ve propaganda 
faaliyetleriyle ilgili geniş bir 
malzeme birikimi olduğunu 
görüyoruz. 

Üçüncü bölümüyse, ‘Türkiye 
Postası’ gazetesinin‘mutfak’ 
malzemesi oluşturmaktadir. 
Yani gazetenin çıkarılması süreci 
icerisinde toplanan ve kullanılan 
malzemedir. Belki bir gazete 
koleksiyonunun bir komünist 
partisinin arşivinde yeralması 
kimilerini şaşırtabilir. Ancak 
unutmamak gerekir ki ‘Türkiye 
Postası’,  TKP’nin merkez 
propaganda organlarından 
birisidir. Parti arşivlerinde 
bağlı propaganda organlarının 
malzemesi olmaz diye bir 
kural yoktur. Elbette ayrıca da 
düzenlenebilirdi. Ama bu demek 
değildir ki bağlı olduğu örgütün 
arşivinde kesinlikle yeralamaz. 
Aksine  mevcudiyeti arşive 
zenginlik katar. Bir arşiv, ilgili 
örgütün faaliyetlerini ne ölçüde 
kapsıyorsa o denli değerlidir.

Örgütlerin, özellikle komünist 
partilerin çalışma alanları 
oldukça kapsamlı ve girift 
olduğu için arşivlerinin de bunu 
yansıtması tercih edilir bir şeydir. 
Her komple arşivde kaçınılmaz 
olarak dökümantasyon 
malzemesi bulunur. Öte yandan 
gazetelerde ve yayınevlerinde 
olduğu gibi sistemli ve 
kapsamlı bir dökümantasyon 
koleksiyonu arşive değer 
ölçüde öneme sahiptir. Türkiye 
Postası’nın materyalı bu 
özelliği taşımaktadır ve arşivin 
bir bütün olarak değerini 
düşürmek şöyle dursun aksine 
zenginleştirmektedir.

Genel olarak komünist 
partilerinin arşivleri parçalı 
karekter taşırlar. Çünkü 
komünist partilerinin tarihinde 
yasaklı, illegal dönemler bir hayli 
fazladır. TKP’de olduğu gibi 
bu tür dönemler kimi zaman 
örgütün tüm tarihini kapsayacak 
kadar uzundur. Öte yandan 

komünist 
partilerin 
tarihinde  birçok bölünmeler 
vardır ve bunların sonucunda 
bir o kadar fraksiyonlar 
oluşur. Ayrıca sürgünler ve 
tutuklamalar nedeniyle sıksık 
farklı coğrafyalarda yaşamak 
sözkonusu olabilir. Dolayısıyla 
komünist partilerin arşivlerinin 
parçalı karekteri bir istisnadan 
çok genel bir kuralı yansıtır. Aksi 
durum, hareketin karekterine 
ters düşerdi. 

TKP gibi ömrünün tümünü 
illegalitede geçirmiş bir partinin 
- herhalde bunu Türkiye’deki 
demokrasi tarihinin ilgi çekici 
ve pek de olumlu olmayan bir 
özelliği olarak kabul etmek 
gerekir- arşivinin önemli 
bir bölümünün bugünlere 
gelebilmesinin temel nedeni 
örgütün evraklarının yurt 
dışında korunmasıdır. Lepzig’de 
kendisine tahsis edilen bir 
binada faaliyet göstermesi, 
yıllarca düzenli bir biçimde 
radyo yayını yapabilmesi ve bu 
olanakların sosyalist bir ülkede 
güvence altında olması TKP 
arşivinin önemli bir kısmının 
saklanabilmesini getirmiştir. 
Ancak bu arşivin önemli bir 
bölümünün şu anda Rusya’da 
bulunması ve bu nedenle 
bilimsel çalışmalara açılamaması 
en büyük sorunu teşkil 
etmektedir.Umarız bu sorun da 
ileride aşılır ve TKP’nin tarihi 
kendi belgelerine dayanarak daha 
nesnel temellerde yazılabilir.

Duisburg arşivinin bir 
diğer özelliği de özgün bir 
fotoğraf koleksiyonuna sahip 
olmasıdır. Nihat Sargın ve 
Nabi Yağcı’nın Türkiye’ye 
dönüş sürecinde Avrupa’da 
yapılan dayanışma etkinliklerini 
görüntülemesi açısından oldukça 
önem taşımaktadır. Bu arada 
‘Türkiye Postası’nın hazırlanışı 
sırasında kullanılan görüntü 
malzemesi de zengin bir kaynağı 
oluşturmaktadır.

Çok sorulan bir soruyu 
tekrar yanıtlamakta fayda 
var: Duisburg arşivinde parti 
üye listeleri var mıdır? Evet,  
kısmen de olsa vardır. Bu üye 
listeleri daha çok Avrupa’daki 
parti üyelerini kapsamaktadır. 
Türkiye’deki üyelerin listelerinin 
Moskova’daki arşivde olduğu 
tahmin edilmektedir. Ancak 
bu üye listelerinin ne ölçüde 
tam olduğu, hangi dönemleri 
kapsadığı ancak bu arşivin ileride 
açılmasıyla anlaşılabilir. 

Son bir nokta: Duisburg 
arşivindeki bazı dosyaların -ki 
bunlar daha çok üye listelerini 
kapsıyor- incelenebilmesi hiçbir 
biçimde talep edilemez, yani 
araştırılmaya tümüyle kapalıdır. 
Arşivcilikteki kişi hakları 
açısından bu olanak şimdilik 
mevcut değil. Ancak arşivin 
büyük bölümü Tüstav’ın yazılı 
izini çerçevesinde araştırmaya 
açıktır. İzin prosedürü 
Enstitü’müze yazılı başvuru 
yöntemiyle başlatılabilir.

‘ D e r İ n 

g İ z l İ l İ k 

k o ş u l l a r ı n a’ 

aya k 

u y d u r a n  m İ n İ 

‘A t ı l ı m’ i n 

O k u n m a s ı 

a n c a k 

b ü y ü t e ç l e 

o l a n a k l ı . 
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Kütüphane koleksiyonları
K İ t a p l a r

682 yeni kitabın 
kataloglanmasıyla birlikte 
Türkiye’nin sosyal ve ekonomik 
tarihi üzerine topladığımız 
kitapların sayısı 2005 yılı 
sonu itibariyle 17. 561’e ulaştı. 
Kürtleri konu alan kitaplar ise 
1706 oldu. Amacımız on yıl 
içerisinde koleksiyonumuzu 
30.000 kitaba ulaştırmak ve Batı 
- Avrupa’nın en büyük Türkiye 
Kütüphanesini oluşturmaktır. 
Böylelikle Avrupa’da Türkiye’nin 
sosyo-ekonomik tarihini ele 
alan bilimsel çalışmalar için 
sağlam bir zemin yaratmayı 
hedefliyoruz.

Toplanan kitapların önemli 
bir bölümünü Türkiye’de 
yayınlanan kitaplar oluşturuyor. 
Bunun dışında, uluslararası 
kitap kulüpleri aracılığıyla 
Batı dillerinden edindiğimiz 
kitaplar var. Ayrıca yurt 
dışındaki Türklerin ve 
Kürtlerin yayınladıkları eserleri 
de sistematik bir biçimde 

topluyoruz. Amacımız, 
Türkiye’nin sosyo-ekonomik 
tarihi üzerine çalışma 
yapmak isteyenlere komple 
bir koleksiyon hazırlamak ve 
böylelikle bilimsel çalışmaları 
teşvik etmektir.

Bir kitap...
K o m ü n İ s t 

M a n İ f e s t o

‘Avrupa’da bir hayalet kolgeziyor 
- komünizm hayaleti. Eski 
Avrupa’nın bütün güçleri, bu 
hayalete karşı kutsal bir sürek 
avında birleştiler: Papa ve Çar, 
Metternich ve Guizot, Fransız 
radikalleri ve Alman polisleri...’

Bu sözlerle başlayan Komünist 
Manifesto’nun ilk yayınlanışının 
üzerinden 158 sene geçti. Marx 
ve Engels’in tarif ettikleri 
‘’komünizm hayaleti ya da 
heyulası’ sadece Avrupa’da değil 
bütün dünyada tam birbuçuk 
asır kolgezdi durdu ve Komünist 
Manifesto dünyanın hemen 
hemen bütün dillerinde birçok 
kez basıldı, milyonlarca nüsha 
satıldı ve geniş çevrelerce 
okundu.

Londra’da bulunan 
Komünistler Birliği Kasım 
1947’de yapılan kongresinde 
Marx ve Engels’i, ‘halkoyuna 
sunulmak üzere tam bir teorik 
ve pratik parti proğramını 
hazırlamakla’ görevlendirir.(1) 
Diğer çalışmalarını biryana 
bırakarak bu istem üzerinde 
yoğunlaşan Marx özenle 
hazırladığı metni Brüksel’den 
Londra’ya ulaştırdığında 
takvim yaprakları 1848’in Ocak 
ayının son günlerinden birisini 
gösteriyordu.

Topu topu altı haftada yazılmıştı 
Komünist Manifesto Karl Marx 
tarafından. Engels, o günlerde 
Paris’te olduğu için ana metin 

Marx’ın kaleminden çıkmakla 
birlikte Engels’in daha önce 
hazırladığı metinlerden ve konu 
üzerindeki yaptıkları uzun 
konuşmalarından yararlandığı 
biliniyor. Zaten ilk baskıda 
ikisinin de adı yoktu. Komünist 
Liga’nın proğramı olarak 
yayınlanmıştı. (2) İsimler daha 
sonra eklendi ve doğal olarak 
ikisinin ismini taşıdı. 

Komünist Liga, manifestoyu 
bastırabilmek  için 25 pound 
borç bulup kıta Avrupa’sından 
gotik matbaa harfleri getirtmek 
zorunda kalmıştı. Birliğin 
üyesi J. E. Burghard böylelikle 
broşürü Liverpool sokağındaki 
küçük matbaasında basabilecek 
olanağa kavuşmuş oldu. Basım 
hatalarıyla dolu olarak çıkan 
broşürün ilk baskısı 215 x 134 
milimetre ebadında ve toplam 23 
sayfaydi. Kapağı ise hafif yeşildi. 

O dönemde ortalıkta dolaşan bir 
sürü manifestoya ve amentüye 
karşılık Liga’nın bastırdığı 
Komünist Manifesto önceden 
tahmin edilemiyen büyük 
bir ilgiyle karşılaştı ve bu ilgi 
zamanla giderek büyüdü. İlgi 
gösterenler sadece okumuş 
tayfası değildi, işçiler de büyük 
ilgi gösteriyorlardı. Anlatımdaki 
sadelik bu ilgiyi artıran bir 
etkendi. Diğer yandan karmaşık 
görünen şeyler basit bir biçimde 
ifade edilmişti. En önemlisi 
analizleri ikna edici ve çarpıcıydı.

Komünist Manifesto’nun 
Liverpool sokağındaki 16 
numarada  başlayan serüveni 
önce Batı Avrupa’da daha sonra 
dünyanın pek bilinmeyen 
bölgelerinde belki de bugün 
kaybolmuş olan dillerine 
bile yayılmaya başladı. 
İlk baskısında broşürün 
İngilizce, Fransızca, İtalyanca, 
Flemenkçe ve Danimarkaca 
çevirilerinin yakında çıkacağı 
ilan edilmekle birlikte ilk 
çeviri onuru İsveç’e nasip oldu. 
Kommunismens Röst başlığını 
taşıyan broşür 1848 yılının 
Aralık ayında Stockholm’de 
basıldı. Manifest’in yasal olarak 
yayınlanamadığı ülkelerde ise 
sayısı tespit edilemiyecek oranda 

K a r l  M a r x’ ı n 

e lya z ı s ı . 

‘ K o m ü n İ s t 

Ma n İ f e s to’ n u n 

İ l k  ta s l a k  

ya z ı m l a r ı n d a n 

b İ r  s ay fa . 

( M a r x 

-  E n g e l s 

a r ş İ v İ n d e n ) . 
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basit yöntemlerle kopyalandı ve 
dağıtıldı.

Bu arada İstanbul’da basımı için 
girişimde bulunulduğu ancak 
sonuç alınamadığı anlaşılıyor. 
Engels, 1 Mayıs 1890 tarihli 
önsözünde bu konuda şunları 
yazıyordu: ‘İlgi çekici bir olay 
olarak , 1887’de Ermenice 
bir çevirisinin İstanbul’daki 
bir yayınevine verilişinden 
sözedeyim. Yayınevi sahibinde, 
üzerinde Marx’ın adı bulunan 
bir kitabı yayınlayacak yürek 
yoktur; çeviriciye kitaba kendi 
adının konmasını öneriyor, ama 
çevirici bunu reddediyor.’(3)

Türkiye’de ilk ve tam çevirisi 
Ankara’da yayınlanan Emek 
dergisi tarafından gerçekleştirildi. 
(1921 Ocak). Daha sonra, Dr. 
Şefik Hüsnü tarafından yapılan 
tam çevirisi 1923 başlarında   
Aydınlık dergisinde önce tefrika 
edilmiş ve bilahare kitap olarak 
yayınlanmıştır. (4)

Manifest’in gördüğü ilgi 
herkesi oldukça şaşırttı. Bu ilgi, 
grafikçileri yeni ve orijinal bir 
form aramaya yöneltti. Afişleri, 
çizimli anlatımları yapıldı. 
Hatta Almanca baskısına binaen 
körler için basımı bile yapıldı. 
Manifest’in değişik dillerde ve 
değişik biçimlerde o kadar çok 
baskısı oldu ki bugün hiç kimse 
bu broşürün dünyada ne ölçüde 
basıldığını tam olarak bilemiyor.

Ancak, Komünist 
Manifesto’nun, İncil’den sonra 
dünyada en çok basılan ve 
okunan yayın olduğu kabul 
ediliyor. Belki baskı sayısı 
açısından İncil’den sonra 
gelebilir ama ateşte yakılmak, 
imha edilmek açısından birinci 
olduğunu herhalde herkes 
kabul edecektir. Çünkü egemen 
güçleri bu denli ürküten ve 
korkutan başka bir yayın 
dünyada gösterilemez. Manifesto 
onları öylesine ürkütmüş ve 
korkutmuştu ki yakaladıkları 
her işçinin ve komünistin 
üzerinde bir manifesto 
bulacaklarına, aradıkları her 
evde mutlaka bir nüshasıyla 
karşılaşacaklarına kendilerini 

müthiş inandırmışlardı. Aslında 
bu konuda pek de haksız 
sayılmazlardı. Manifesto’yu 
okumayan veya evinde 
bulundurmayan bir devrimci 
hiçbir dönemde düşünülemezdi. 

Enstitü’müz, dünyanın neresinde 
ve kaçıncı baskısı olursa olsun 
Komünist Manifesto’nun 
bulabildiği bütün basımlarını 
toplamaya çalışıyor.Bu konuda 
bir hayli yol aldığımızı da 
söyleyebiliriz. Kataloğumuzda 
yeralan değişik dillerde çok 
sayıda komünist manifesto 
başlıkları bunun kanıtıdır.

Bu arada hatırlatalım; 2008 
yılında Komünist Manifesto’nun 
yayınlanışının 160. yılı birçok 
etkinliğe tanık olacak. Eski 

parlak günlerine dönmesi bir 
hayal olsa da Manifesto’nun 
yeniden yıldızının parladığı 
döneme acaba tanık olabilecek 
miyiz? 

Kim bilir!..

(1) Komünist Manifesto’nun 
1872 tarihli Almanca baskısına 
Marx ve Engels’in yazdığı önsöz. 
Komünist Manifesto. Bilim ve 
Sosyalizm Yayınları. Ankara. 
1976.
(2)Ateşi Çalmak, Galina 
Serebryakova, Evrensel Yayınları, 
İstanbul, 4. Basım.
(3) Komünist Manifesto, Bilim 
ve Sosyalizm yayınları,  sf.20
(4)Türkiye’de sol akımlar, Mete 
Tuncay, Bilgi yayınları, ikinci 
basım, 1967, İstanbul.

A y a k t a 

d u r a n l a r : 

K a r l  M a r x 

v e  F r İ e d r İ c h 

E n g e l s . 

O t u r a n l a r 

s o l d a n  s a ğ a : 

M a r x ’ ı n 

k ı z l a r ı : 

J e n n y , 

E l e a n o r , 

L a u r a .  M a y ı s 
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C a m - İ ş .  G ay r İ 

s İ ya s İ  İ ç t İ m a İ 

v e  m e s l e k İ 

g a z e t e .  Y ı l 

1 .  S ay ı  1 . 

1 9 5 2 .  F İ at ı  1 0 

k u r u ş .

Türkiye’nin sosyal tarihine 
tanıklık yapabilecek olan süreli 
yayınların toplanmasına doğal 
olarak devam edeceğiz.Ancak 
bunun faaliyetlerimizin en zor 
yanını teşkil ettiğini belirtmeden 
geçmek istemiyoruz. Özellikle 
sendikal yayınların düzenli 
olarak toplanmasında büyük 
güçlüklerle karşılaşıyoruz. 
Sendikal yayınların tek bir 
merkezden toplanamaması, 
yüzden fazla sendikal derginin 
bulunması çalışmalarımızı 
oldukça güçleştiriyor. Ne var ki 
bu güçlükleri aşmak zorunda 
olduğumuzun bilincindeyiz. 
Çünkü sendikal yayınları 
Enstitü’müzden başka düzenli 
toplayan bir kuruluş maalesef 
yok. Bu gerçek, yaptığımız işin 
önemini daha da artıyor.

S B F  D e r g İ s İ 
k o l e k s İ y o n u
( 1 9 4 3  -  2 0 0 4 )

( A n k a r a 
Ü n İ v e s İ t e s İ  S İ y a s a l 
B İ l g İ l e r  F a k ü l t e s İ 

D e r g İ s İ )

SBF Dergisi Türkiye’nin en eski 
akademik yayınlarından 
birisidir. O, SBF Dergisi 
olmadan önce, ilk 
çıktığında (�94�) okulunun 
adına binaen ‘Siyasal 
Bilgiler Okulu Dergisi’ 
başlığını taşıyordu. 
Devrin Milli Eğitim 
Bakanı Hasan Ali Yücel 
bu nedenle dergiye bir 
önsöz yazmıştı: 

‘Siyasal Bilgiler Okulunu 
devletin en mühim işlerine 
kıymetli unsurları yetiştiren 
bir kurum saydığımız gibi, 
Türkiye’nin ön saftaki bilim 
ocaklarından biri olarak 
bellemekteyiz.Onun öğretim 
heyeti, bu yüksek okulun 
hususi gayesini göz önünde 
tutmakla beraber, müessesenin 
ikinci vasfını da ihmal 
etmemektedir. Bu bakımdan o 
heyet, üniversiter bir öğretim 
topluluğudur.’

Okulun bu üniversiter niteliği 
ileride isim değişikliğini 
kaçınılmaz kılmıştı. Uzun süren 
tartışmalardan sonra Profesörler 
Kurulu �5 Aralık �948 tarihinde 
yaptığı oturumda Siyasal 
Bilgiler Okulu’nun fakülte 
olarak Ankara Üniversitesi’ne 
katılmasına oybirliğiyle karar 
verdi. Daha sonra bu bir kanun 
teklifi halinde Meclis’e sunuldu 
ve kabul edildi. Bu sürecin 
doğal sonucu olarak Siyasal 
Bilgiler Okulu Dergisi’nin adı da 
Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi 
olarak değiştirildi. Bu olayın 
gerçekleştiği tarih ise �950’dir. 

Dekan Fadıl Hakkı Sur, öğretim 
üyeleri Yavuz Abadan, Kemal 
Fikret Arık, Adın Yalçın ve 
Seha L. Meray’in oluşturduğu 
redaksiyon kurulu tarafından 
yayınlanan dergiye fakülte 
öğretim kurulu üyeleri, öğretim 
kurulundan ayrılmış olanlar ve 
fakülteden mezun olanlar yazı 
yazabiliyorlardı. Redaksiyon 
kararıyla dışarıdan da yazı 
alınabiliyordu.

SBF Dergisi, o dönemde kısa 
zaman içerisinde Türkiye’nin 
akademik yaşamında en ön 
plana çıkan süreli yayın oldu 
ve bu konumunu uzun süre 
korudu. Başka hiç bir yerde 
yayınlanmıyan özgün bilimsel 
makalelerle Türkiye’nin 
toplumsal yaşamı üzerinde 
araştırma yapanlar için aranan 
bir yayın haline geldi. Aynı 
zamanda Türkiye’nin en uzun 
süreli akademik yayınlarından 
birisi olarak bugün bile aranan 
ve başvurulan bir yayın organı 
niteliğindedir. 

Periyodikler
Geçtiğimiz dönemde 
Türkiye’nin sosyal tarihiyle 
ilgili olarak toplanan süreli 
yayınların sayısında büyük çaplı 
bir değişiklik olmadı. Geçen 
dönemde olduğu gibi  toplanan 
dergi ve gazetelerin başlıklarının 
sayısı �00 civarında bulunuyor. 
Yayınlarını durduran ve yeni 
yayınlanmaya başlayan birkaç 
süreli yayın dışında genel tablo 
fazla değişmiş değil. 

Sözkonusu yayınların başlıklarını 
bir önceki sayımızda vermiştik. 
Bundan sonra bu listeyi her 
sayıda güncellemek yerine birkaç 
sayıda bir vermeyi düşünüyoruz. 
Çünkü liste uzunluğu nedeniyle 
çok yer kaplıyordu ve her sayı 
itibariyle olan değişiklik çok 
fazla sayıda değildi. Ayrıca bu 
listeyi vermekteki amacımız 
sadece topladığımız yayınların 
toplamını göstermek değildi; 
Türkiye’de sosyal tarih alanında 
yayınlanan süreli yayınların 
profili üzerinde araştırma 
yapmak isteyenlere veri 
sağlayabilmekti. 
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SBF dergisinin, başından 
günümüze kadar eksiksiz 
koleksiyonunu Enstitü’müze 
kazandırmakla Batı Avrupa’da 
Türkiye ile ilgili konularda 
araştırma yapanlara önemli 
bir olanak  sunduğumuza 
inanıyoruz.

Bir dergi...
İ l k e

Enstitü’müzün kataloğuna ‘ ilke’ 
başlığını aramak için yazdığınız 
zaman çok sayıda aynı başlıkla 
karşılaşırsanız hiç şaşırmayınız. 
Eger karşısında, ‘yılda onbir 
kez yayınlanır’diye yazıyorsa 
bilin ki Hollanda Yabancılar 
Merkezi (Nederlands Centrum 
Buitenlanders - NCB) tarafından 
yayınlanan ‘İlke’ ile karşı 
karşıyasınız demektir. Bu başlığı 
tıkladığınız zaman karşınıza şu 
sinyatür tanımlaması çıkacaktır:

Ilke. Yılda �� kez 
yayinlanir. Uitgever 
Utrecht. Bibliotheek bezit 
Collectie 
Signatuur IISG  ZK 40��0 
ISS: �(�976) - ��(�987). 

Bu tanımlama, İlke’ nin 
�976 yılında yayınlanmaya 
başladığını ve �987 yılında 
yayınına son verdiğini, yani 
toplam �� yıl yayınlandığını 
belirtir. Ancak bu rakamlar 
her şeyi anlatmaz. Çünkü 
her yayın organının ayrıca bir 
hikayesi vardır. İlke’ nin de... 
İsterseniz kısaca bu hikayeye 
kulak verelim.

‘ Gene karşınızdayız. Bu sefer 
daha değişik bir halde. İki 
aydır Boğaziçi’7�’den İlke’ye 
geçebilmek için çalışıyorduk. 
Elinizde olan, İlke’nin ilk tanıtıcı 
sayısı.. Boğaziçi’7� gazetesi, üç 
yıllık yayın hayatından sonra 
yerini İlke’ye bıraktı. 

İlk sayının tanıtım yazısından 
bu satırları okuyoruz. Kimliğine 
baktığımız zaman ise şu isimleri 
görüyoruz: Sorumlu Yazar: 

Raman Şevket Domaniç. Yazı 
Kurulu: Sabri Kenan Bağcı, 
Hasan Gülşen, Mehmet 
Gürdal, Osman Kuter Isca, 
Nihat Karaman, Zekeriya 
İnanç Kutluer, Nurullah 
Okumuş, Hasan Sezin, 
Muzaffer Uğur, Kemal Sinan 
Yavuz.

�� yıl süren bu yayın 
hikayesinin sonunu ise 
isterseniz yine İlke’nin kapanış 
sayısından öğrenelim: 

‘Hollanda Yabancilar Merkezi 
(NCB), fazla paraya mal oluyor 
gerekçesi ile, Türkler, Faslılar, 
İtalyanlar ve Yugoslavlar için 
NCB’nin yabancılar yayın 
bölümünde yayınlanmakta 
olan tüm dergilerin �987 
sonunda kapatılması kararını 
almıştı. Kurumun almış 
olduğu bu kararı eleştirme 
hakkı dergilerde çalışanlara 
bir müddet yasaklanmış, basın 
özgürlüğünü manşet yapan 
Hollanda gibi bir ülkede 

yabancı gazetecilerin ağzına bir 
kilit vurulmuştu.’

Bu şikayetten sonra İlke 
redaksiyonu şu dileklerle veda 
ediyordu: ‘Bir gün tekrar 
aynı içtenlikle birarada olmak 
umuduyla, esen kalınız...’

Yakın zamanda ‘İlke’ başlığıyla 
yeni bir yayın faaliyetine tanık 
olduk, ancak bu girişim de fazla 
sürmedi. Ne var ki, Hollanda’daki 
Türkler bugün değişik alanlarda 
birçok yayın çalışmasını başarılı 
biçimde  sürdürüyorlar. Bu 
demektir ki İlke’nin çabaları 
kesinlikle boşa gitmedi, aksine 
bugünler için sağlam bir temeli 
oluşturdu. Eğer İlke ve diğer 
öncülleri bu yolu açmasaydı 
bugün başarılı bir Türkçe yayın 
alanının oluşması da olanaklı 
olamazdı. Bu nedenle ‘teşekkürler 
İlke’ diyoruz ve koleksiyonumuzda 
onlarca, belki de yüzlerce yıl 
yeralmasını temenni ediyoruz.

İ l k  s a y ı . . .
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Görsel ve işitsel 
koleksiyonlar

90’lı yılların ve daha sonraki 
dönemin Enstitü’müzde güçlü 
bir biçimde temsil edildiğini 
söyleyebiliriz. 

Türkiye ile ilgili afiş 
koleksiyonumuz her yıl 
itibariyle 100 civarında artıyor. 
Bu sayı geçen yıl 200 civarında 
gerçekleşti. Toplanan afişler, sol 
örgütlerin yanında sendikalara 
ve sivil toplum örgütlerine aittir. 
Bunlar, ebatlarına uygun ve özel 
olarak arşivleme için yapılan 
kalın dosyalar içerisinde,  belirli 
bir ısıya fikslenmiş depolarda 
saklanıyorlar. 

Özellikle belgesel filmlerin 
çekimlerinde afiş kullanımının 
önemli bir işlev gördüğünü 
belirtmeliyiz. Enstitü’müzde 
afişlerin ve diğer görsel 
materyalın görüntü olarak 
kaydedilmesi için özel bir 
stüdyonun bulunduğunu ve 
belgesel çekimcilerinin bu 
olanakları kullanabileceklerini 
belirtelim. Ancak iş yoğunluğu 
nedeniyle çok önceden randevu 
alınmasının zorunlu olduğunu 
şimdiden hatırlatmak isteriz. 

D H K C  ( D e v  -  S o l ) 
f o t o ğ r a f l a r ı

DHKC, sadece Türkiye’de 
değil Avrupa’da da etkinlikler 
düzenliyor. Değişik Avrupa 
ülkelerinde düzenlenen bu 
etkinliklerin görüntülerinin 
koruma altına alınması için 
yürüttüğümüz çabalar nihayet 
meyvesini vermeye başladı 
ve fotoğraflar, video filmleri 
Enstitü’müze ulaşmaya başladı. 
Sürekli kılmayı düşündüğümüz 
bu çabaların sonucunda belirli 
bir hacime ulaştığımızda 
toplanan malzemenin envanteri 
çıkarılacak ve kullanıma 
sunulacak. Ne var ki, kişi 
haklarını gözönünde tutarak 
bu görüntüleri kullanmanın 
izine tâbi olduğunu şimdiden 
belirtmek istiyoruz.

İ l k  n e s İ l  Tü r k 
İ ş ç İ l e r İ n İ n 

f o t o ğ r a f l a r ı 
İ n t e r n e t ’t e

Türk işçilerinin Hollanda’ya 
gelişlerinin 40. yılı itibariyle 
ilk nesil Türk işçilerinin 
fotoğraflarını toplamak amacıyla 
bir proje başlattığımızı daha önce 
duyurmuştuk. IOT (Inspraak 
Orgaan voor Turken) ve 
Enstitü’müz tarafından birlikte 
yürütülen bu çalışmaların 
sonucu olarak yüzlerce fotoğrafın 
dijital kayıtları sağlandı. 
Fotoğrafların görüntülerine 
internet sayfamızda kısmen 
ulaşabilirsiniz. http://www.iisg.
nl/hbm/turksegastarbeiders/
index.html

Fotoğrafların tümünün internet 
ortamına taşınması işlemiyse 
sürüyor. Fotoğraflarının en 
azından dijital kopyasını 
vermek isteyenler bizimle ilişki 
kurabilirler. Amacımız, bu 
fotoğrafları koruma altına almak 
ve gelecek nesillere ulaştırmaktır. 
Unutmamak gerekir ki yeni nesil 
gençlerin iş göçünün tarihine 
olan ilgileri giderek artıyor. 
Onların doğru ve güvenilir 
bir tarih bilincine ulaşmaları 
toplanan materyalın kapsamıyla 
doğrudan bağlıdır.

A f İ ş l e r

Enstitü’müzde Türkiye’nin 
toplumsal tarihinin yakın 
dönemine, yirminci yüzyılın 
ikinci yarısına denk düşen 
bölümüne tanıklık eden 
yaklaşik 1000 afiş bulunuyor. 
Bu afişlerin büyük bölümü 
toplumsal muhalefetin en 
örgütlü ve en aktif kesimini 
oluşturan sendikalara, sol 
örgütlere, Kürtlere ve iş göçüne 
aittir. Özellikle 70’li, 80’li, 

B r ü k s e l ’d e 

D H K P  -  C 

g ö s t e r İ s İ .

‘ G u r b e t 

Tü r k ü s ü ’ 

k İ t a p  o l d u .
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Ayrıca göçün kırkıncı yılı ile 
ilgili olarak hazırlanan kitap 
Enstitü’müzün yayınevi Aksant 
tarafından satışa sunuldu. 
Enstitü’müz çalışanlarından 
Erhan Tuskan ve Jaap Vogel 
tarafından hazırlanan kitap çok 
sayıda görüntü malzemesini de 
içermektedır. Kitabın siparişiyle 
ilgili geniş bilgiyi Aksant’ın 
internet sayfasından edinmek 
mümkündür.

“Lied uit den vreemde
Gurbet Türküsü
Aksant Yayınevi, 231 sayfa. 
Amsterdam
Tel:020-668 58 66
 www.aksant.nl 

Projeler
Genel faaliyetlerimizin yanısıra 
Türkiye’ye yönelik olarak 
sürdürdüğümüz özel projelerde 
başlıca kıstasımız sözkonusu 
alandaki materyalın biran önce 
toplanmasındaki aciliyettir. 
Bunu zorunlu kılan nedenler 
kaybolmak, imha edilmek 
tehlikesi olabileceği gibi ihmal 
de olabilir. Bu bağlamda 
Türkiye’deki seçim propaganda 
materyalının toplanması, 
sendikal dergilerin sistematize 
edilmesi büyük önem taşıyor. 
Seçim propaganda materyalı 
kaybolmaya son derece müsait 
özelliğiyle, sendikal dergiler 
ise başka bir kurum tarafından 
düzenli olarak toplanmaması 
nedeniyle önceliklerimizin 
başında yer alıyor.

Bunların yanında anarşist 
hareketin ve grupların 
materyalını toplamayı 
sürdürüyoruz. Yapısı ve 
eylemlerinin çeşitliliği itibariyle 
DHKC materyalının koruma 
altına alınmasını sağlamaya 
çalışıyoruz. Önem verdiğimiz 
diğer iki alan ise silahlı Kürt 
hareketinin ve radikal islami 
grupların legalize olmamış 
materyalıdır.

Bu arada Hollanda’daki Türk 
göçmen hareketine yönelik iki 

projenin de katılımcıları arasında 
bulunuyoruz.

H o l l a n d a 
Tü r k l e r İ n İ n 

t İ y a t r o  g r u p l a r ı

40 yıl önce Türkler Hollanda’ya 
çalışmak için ilk geldiklerinde 
hiç kimse bu yeni misafirlerin 
Hollanda’ya yerleşeceğini, daha 
sonra ailelerini getirteceklerini 
ve çocuklarının burada doğup, 
büyüyeceğini, toplumsal 
yaşamın her alanına gireceklerini 
düşünemezlerdi. Belki bunları 
düşünebileceklerini bir an 
kabul etsek bile bir gün tiyatro 
toplulukları oluşturup oyunlar 
sergileyeceklerini ve çok 
sayıda profesyonel tiyatrocu 
yetiştireceğini herhalde akıllarına 
bile getirmezlerdi. Ama bunların 
hepsi gerçekleşti. 

İlk yıllarda cemiyetlerde 
yürütülen amatör tiyatro 
faaliyetlerini bir yana bırakırsak 
Hollanda’da Türk tiyatro 
faaliyetleri Vasıf Öngören’in 
ismiyle sıkıca bağlıdır. Vasıf 
Öngören adı sadece Türkiye’deki 
tiyatro dünyasındaki özel 
anlamı itibariyle değil, 
Hollanda’da bıraktığı miras 
itibariyle de unutulmazdır. 
Elbette bu anlamda anmadan 
geçilemiyecek bir isim olarak 
Hollanda Türkiyeli İşçiler 
Birliği’nin  (HTİB) adını da 
zikretmek gerekir. HTİB, gerek 
kendi olanaklarını cömertçe 
sunarak, gerekse her düzeyde 

destek vererek Türk tiyatrosunun 
Hollanda’da gelişmesinde 
yaşamsal bir rol oynadı.

Ancak aradan geçen yaklaşık 
yirmibeş yıl, Hollanda’daki 
Türk tiyatro tarihiyle ilgili 
belgelerin toplanmasını zorunlu 
kıldı. İlk kurulan grupların 
bazı belgelerinin bilgisizlik 
ve özensizlik nedeniyle imha 
edildiğinin öğrenilmesi bazı 
kurumların biraraya gelip ortak 
çalışma yapmasını gündeme 
getirdi. Tiyatro Enstitüsü (Theater 
Instituut), Tiyatro Çalışması 
(TheaterWerk) ve USTE’nin 
birlikte yürüttüğü bu çalışma 
birkaç aşamada gerçekleştirilecek. 

İlk aşamada ilgili kurum ve 
kişilerin elinde bulunabilecek 
materyalın tespiti yapıldı. 
Yaklaşık 50 metre raf 
uzunluğunda arşiv materyalı ve 
çok sayıda görüntü malzemesi 
tespit edildi. Önümüzdeki 
dönemde bu arşiv ve görsel 
materyalının toplanması, tasnifi 
ve tanımlanması yapılacak. 
USTE’de koruma altına alınması 
kararlaştırılan materyal ile ilgili 
olarak bir kitap, veya DVD 
çıkarılması düşünülüyor.

 
H T İ B  f o t o ğ r a f l a r ı

Hollanda Türkiyeli İşçiler 
Birliği (HTİB), Avrupa’da Türk 
işçileriyle ilgili olarak ülkesel 
çapta faaliyet gösteren en eski 
kuruluştur. HTİB’in arşivinin 
Enstitü’müzde bulunduğunu, 

Tü r k İ y e ’d e k İ 

p o l İ t İ k 

t u t u k lu l a r l a 

d aya n ı ş m a 

a m aç l ı  aç l ı k 

g re v İ .  1 9 8 3 . 

H T İ B . 
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tasnifinin yapılıp envanterinin 
online olarak internet 
sayfamızda yeraldığını ve 
tamamlamaların düzenli olarak 
bize intikal ettiğini daha önceki 
sayılarımızda duyurmuştuk. 

Ancak bütün bunlar yapılması 
gerekenlerin sona erdiği 
anlamına gelmez. Daha 
yapılacak çok iş var. Özellikle 
tek tek kişilerde bulunan görsel 
materyalın toplanması görevi 
henüz ortada duruyor. Bu 
amaçla bir girişimde bulunan 
HTİB ile Enstitü’müz işbirliği 
içerisinde çalışıyor. Amaç, 
HTİB çalışmalarında yeralan 
ilk nesil göçmen aktivistlerin 
fotoğraflarını toplamak ve gezici 
(mobil) bir sergi çalışmasının 
konusu yapmaktır. Bu amaçla 
Amsterdam’da bulunan 
Historische Museum ve Tropen 
Museum ve benzeri kuruluşlarla 
işbirliği yapılacaktır. Toplanan 
materyal ise Enstitü’müzde 
koruma altına alınacaktır.

Uluslararası arşivler
USTE’deki koleksiyonların 
kullanım durumu

Bu bülten hazırlanırken 2005 
yılının rakamları henüz belli 
olmadığı için bir önceki yılın 
sonuçlarını veriyoruz. 2004 
yılı itibariyle Enstitü’ye gelen 
materyalın rakamsal değerleri 
şöyledir: 

924 metre raf uzunluğunda arşiv 
materyalı giriş yaptı.
Satın alınan kitap: 2098.
Toplanan fotoğraf: 36.653
Toplanan poster: 1635.

Gelen veya önceki yıllardan 
kalan materyalın işleniş değeri 
rakamlarla şöyledir: 

317 metre raf uzunluğundaki 
arşiv tasnif edildi ve envanteri 
çıkarıldi
11.101 kitap ve dergi başlığı 
kataloglandı
682 resim ve karikatür 
tanımlanıp işlendi
52.425 görsel ve işitsel obje 
tanımlanıp bilgisayara geçirildi.

Enstitü’yü ziyaret eden 
araştırmacı sayısı: 5273. 
Başvurulan arşiv birimi sayısı 
6402.
Başvurulan kitap sayısı 8334.
Başvurulan süreli yayın sayısı 
6940.
Başvurulan mikrofilm rulosu 
sayısı 902.
Başvurulan dökümantasyon 
dosyası 191. 
Posta yoluyla yapılan başvurular 
4794.

Enstitü’nün koleksiyonlarının 
incelenmesi suretiyle yapılan yayın 
çalışmalarının dökümü şöyledir: 
28 kitap, 97 üniversite tezi, 88 
profesyonel yayın, 125 akademik 
eğitim ve röportaj. Henüz yayın 
aşamasına gelmeyen veya bir 
örneği bize iletilmeyen yayınlar bu 
rakamlara dahil değildir. 

Ayrıca USTE’nin yayınevi 
Aksant’ın Enstitü çalışanlarının 
araştırmalarına dayanan 22 kitabı 

Ye n İ  g e l e n l e r

Enstitü’müze yeni gelen 
uluslararası arşivlerden bazıları 
şunlardır:

International Communist 
League Internal Bulletins, 
Burma Issues (Bangkok), Tapols 
(Indonesian political prisoners), 
Francia Merlene (Fhilippijnen), 
Protest Movements in 
Bangladesh, Democratic Alliance 
of Burma, Nina Rubinstein, 
War Resisters’International, 
Communist Party of Burma, 
Greenpeace International, 
Rangoon University 
Students’Union, Institut Iranien, 
Partai Rakyat Demokratik, 
Israeli Peace Movement, 
Transnational Institute, 10th 
Regiment of the ‘Malayan 
People’s Army’, Toma Sik, 
Ma Thida, Princen Poncke, 
Milliuekontakt Oost - Europa, 
Komitee Indonesië, Alexander 
Stein, Ernst Papanek, Kyi May 
Kaung, Ma Thida.U S T E ’ n İ n  y e n İ  b İ n a s ı .
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Greenpeace International 
(genel merkez) koleksiyonu
Periyodu:1979 - 2003
Raf uzunluğu: 160 metre.

Greenpeace 1971 yılında 
Kanada’nın Vancouver 
şehrinde ‘The Don’t a Wave 
Committee’adı adı altında 
küçük bir eylem grubu olarak  
kuruldu. Amaçları, Alaska’daki 
nükleer testlere yönelik 
olarak kamuoyunun dikkatini 
çekmekti. `1972 yılında adını 
Greenpeace Vakfı olarak 
değiştirdi. 1976 yılından sonra 
proğramını genişletti ve sesini 
nükleer testlere, silahlanmaya, 
balina katliamına, denizlerin ve 
göllerin kirlenmesine, kimyasal 
maddelerin yıkıcı etkilerine karşı 
yükseltti. 

1979 yılında Avrupa ve Kuzey 
Amerika yapılanmaları bir 
çatı altında koordine edilince 
uluslararası eylemleri daha 
etkileyici olmaya başladı. Ulusal 
bürolar, ulusal düzeydeki 
eylemleri yönetiyorlar ve 
uluslararası eylemlere destek 
veriyorlar. Ulusal büroların tümü 
genel konseyde temsil ediliyorlar. 
Greenpeace’in 41 ülkede ulusal 
veya yerel komiteleri mevcut. 

Toplam üye sayısıysa iki 
milyon sekiz yüzbin civarında 
bulunuyor.

Greenpeace’in arşivinin USTE’ye 
kazandırılması, Amnesty 
International’in (Uluslararası 
Af Örgütü) arşivinde olduğu 
gibi birçok aşamalardan geçti. 
Uluslararası ve ulusal düzeyde 
birçok kurumun yapıları ve 
çalışma tarzları gözden geçirildi 
ve en nihayetinde Enstitü’müzde 
korunma altına alınmasına karar 
verildi.

Arşivin içeriği: Genel kurul 
toplantı tutanakları; Yürütme 
Komitesi’nin, Direktör ve 
Menejerler Komitesi’nin 
toplantı tutanakları; genel, 
Avrupa ve yerel mütevelli 
heyetlerinin toplantı tutanakları; 
genelgeler; mali dökümanlar; 
yayın, tanıtım ve iletişimle 
ilgili belgeler; ulusal ve yerel 
komitelerle yazışmalar; 
kampanya dosyaları; iklim; 
Antartika; ormanlar; genetik 
mühendislik; nükleer güç ve 
silahlar; okyanuslar; zehirli 
maddeler; Körfez bölgesi; 
Amazon; komitelerin, çalışma 
birimlerinin ve gruplarının 
raporları; konferansları vd.

piyasaya sürdüğünü belirtelim. 
Aksant’ın faaliyetleriyle ilgili geniş 
bilgiyi kendi internet sayfasından 
edinmek olanaklıdır. http://www.
aksant.nl/

2004 yılında 41.811 mikrofilm 
shot’u çekildi; 327 eski kitap 
atölyemizde tamir edilip ömrü 
uzatıldı; 308 kitap ve dergi 
ciltlendi.

USTE’nin internet sayfasını 
ziyaret edenlerin sayısı bir önceki 
yıla göre % 112’lik artışla üç 
milyon kişiyi aştı (3.236.905). 
Ziyaret edilen sayfa sayısı ise 
%126 artışla 16.998.046 oldu. 

Uluslararası arşivlerden 
seçmeler...

Greenpeace arşivinin tasnifi 
tamamlanamadığı için tam 
ve kesin envanteri henüz 
bulunmuyor . Arşivin 
incelenebilmesi izine tabidir.

Karl Kautsky arşivi
Periyodu: 1789 - 1967
Raf uzunluğu: 21.5 metre.

1854 yılında Prag’da doğdu; 
1938 yılında Amsterdam’da 
öldü; sosyal demokrat yazar 
ve Marksist teorisyen; 1874 
yılında Avusturya sosyal 
demokrat hareketine katıldı; 
gazeteci olarak Alman Sosyalist 
İşçi Partisi’nde (SAPD) ve 
1890’dan sonra SPD’de de 
çalıştı; 1883’de kendisini Die 
Neue Zeit gazetesinin kurucusu 
ve editörü olarak görüyoruz; 
Alman ve uluslararası işçi sınıfı 
hareketinin teorik organını 
yönetti; İkinci Enternasyonal 
döneminde Marksist teorik 
çalışmalarda önemli rol aldı; 
Marksizmin yaygınlaştırılması 
için özel gayret gösterdi; 1915’de 
çoğunluğun savaş politikasına 
karşı direndi; 1917’de Die 
Neue Zeit’deki görevine parti 
tarafından son verildi; SPD’den 
ayrıldı ve Unabhängige 
Sozialdemokratische Partei 
Deutschlands (USPD)’ye katıldı; 
1922’de yeniden oluşturulan 
SPD’ye geri döndü, ancak gerek 
Alman gerekse uluslararası sosyal 
demokrat hareketindeki etkinliği 

Fr a n s ı z  g İ z l İ 

s e rv İ s İ n İ n 

d e v r e d e n 

ç İ k a r m a k  İ ç İ n 

b o m b a l at t ı ğ ı 

G r e e n p e a c e 
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azalmıştı; 1924’te Viyana’ya 
geri döndü ve teorik ve tarihsel 
eserler yayınlamaya başladı.

Arşivin içeriği: Dönemin birçok 
eylem adamı ve düşünürüyle 
yazışmalar. Bunlar arasında 
şu isimler sayılabilir: Eduard 
Bernstein, J.H.W. Dietz (-
Verlag) ve Franz Mehring, 
Victor Adler, Pavel Aksel’rod, 
Otto Bauer, August Bebel, Adolf 
Braun, Heinrich Braun, Eugen 
Dietzgen, Gustav Eckstein, 
Hugo Heller, Paul ve Hanna 
Hertz, Rudolf Hilferding, Paul 
Lafargue, Wilhelm Liebknecht, 
Rosa Luxemburg, David 
Rjazanov, F.A. Sorge, Clara 
Zetkin, Lenin ve Trotsky ile 
yazışmalar; 1900 yılında Paris’te 
yapılan Uluslararası Sosyalizm 
Kongresi’yle ilgili dosya; 
Uluslararası Sosyalist Büro 
(1900-1906); Rusya Vakfı (1906-
1915); SPD’nin‘Sosyalizasyon 
Komisyonu’ (1908-1923); Rus 
sosyal demokratları (1912-1930); 
Eduard Bernstein, Fedor Dan, 
Eugen Dietzgen, Kurt Eisner, 
Petr Garvi, Iraklij Tsereteli’den 
notlar, el yazmaları, denemeler; 
Kautsky’nin kendisinin veya 
hakkında çıkan yazıların 
küpürleri; eşi Luise Kautsky’nin 
Paul ve Hanna Hertz, 
Paul ve Oda Olberg, Berta 

Pritchard, Emma ve Vladimir 
Vojtinskij, Clara Zetkin 
ve diğerleriyle yazışmaları; 
1904 yılında Amsterdam’da, 
1923 yılında ise Hamburg’da 
toplananUluslararası Sosyalistler 
Kongresi’yle ve Die Neue Zeit 
(1898-1917) ile ilgili dökümanlar; 
Karl Kautsky’nin politik ve edebî 
elyazmaları; Luise Kautsky ve 
Benedikt Kautsky’nin elyazıları; 
Karl ve Luise Kautsky’nin özel 
evrakları vd. 
Enstitü’müz çalışanlarından 
Ursula Balzer’in düzenlediği 
envanter 2003 yılında 
tamamlanabildi. Başka 
kurumlarda bulunan ve Kautsky 
arşivini tamamlayıcı özellik 
taşıyan birçok koleksiyonun 
kopyaları ise mikrofilm halinde 
Enstitü’müzde incelenmeye 
açıktır. Bunlarla ilgili bilgiler 
internet sayfamızda mevcuttur. 
Kautsky arşivini incelemek 
herhangi bir izine tabî değildir. 

 Michail Aleksandroviç 
Bakunin arşivi
Periyodu: 1823-) 1860-1876 (-1935) 
Raf uzunluğu: 1.12 metre.

Michail Bakunin 1814’te 
Rusya’nın Prjamuchino 
kentinde doğdu ve 1876 
yılında İsviçre’nin Bern 
kentinde yaşama gözlerini 
yumdu; Moskova ve Berlin’de 
felsefe öğretimi gördü; 1848-
1849 yıllarında Paris, Prag 
ve Dresden’de devrimci 
eylemlerde bulundu; tutuklandı 
ve Sibirya’ya sürgün edildi; 
1861 yılında ABD aracılığıyla 

Londra’ya kaçtı; Slav göçmen 
çevrelerinin devrimci eylemlerine 
katıldı; 1864’te İtalya’da, 1867’de 
İsviçre’de gizli hücreler kurdu; 
1868-1874 yılları arasında Rusya, 
İspanya ve İtalya devrimci 
hareketlerinin örgütlenmesine 
yardımcı oldu; 1870 Lyon, 1874 
Bologna ayaklanmalarına katıldı; 
anarşist hareketin kurucuları 
arasında yeraldı.

Bakunin arşivi, bir kısmı 
orijinal dökümanlardan, bir 
kısmı başka koleksiyonlardan 
yapılan kopyalardan (özellikle 
Max Nettlau arşivinden) ve bir 
kısmıysa Bologna, Dresden, 
Florenca, St. Petersburg, Lyon, 
Marseillles, Paris, Roma’da 
bulunan materyallerin  
mikrofilmlerinden oluşmaktadır. 
Bakunin’in eşi tarafından 
bilimsel çalışmalara sunulan 
arşiv materyalı daha çok politik 
etkinlikleriyle ilgilidir. Özel 
materyalı ise İkinci Dünya Savaşı 
sırasında Napoli’de imha oldu.

Bakunin arşivinin incelenmesi 
belirli sınırlamalara tabîdir. Bu 
konudaki bilgi  user.service@
iisg.nl adresine başvurularak 
edinilebilir.

Lev Davidoviç Trockij/ 
Uluslararası Sol Muhalefet 
arşivi
Periyodu: 1917-1919 (1920-1929) 
1930-1934) (-1939)
Raf uzunluğu: 6 metre.

Lev Trotsky ; gerçek adı: 
Lev Davidoviç Bronstejn; 

K a r l 

K a u t s k y  v e 

e ş İ  L u İ s e 

K a u t s k y .

M .  B a k u n İ n . 

1 8 6 7 .
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Ukrayna’nın Cherson eyaletinin 
Janovka kentinde doğdu 
(1879); Marksist teorisyen, 
Bolşevik lider, Stalin’in rakibi; 
1905 devriminde çok önemli 
rol oynadı; 1917’ye dek Rusya 
dışındaydı, Şubat Devrimi’nden 
sonra döndü ve hemen 
Bolşeviklere katıldı; Brets-
Litovsk görüşmelerini yönetti; 
Kızıl Ordu’nun kurulmasında 
Savaş Komiseri olarak sorumlu 
görev üstlendi; Lenin’in 
ölümünden sonra Stalin’le 
çatışmaya girdi; 1927 yılında 
devlet ve parti görevlerinden 
alındı; 1929 yılında Türkiye’ye 
sürgüne gönderildi, daha sonra 
Fransa, Norveç ve Meksika’da 
sürgün yaşamı sürdü; 
Uluslararası Sol Muhalefet 
(ILO) oluştu; ILO Uluslararası 
Sekreteryası (IS) Paris’te 
kuruldu, 1930; ILO, 1933 yılında 
adını değiştirerek Uluslararası 
Komünist Liga (ICL) oldu; 
Dördüncü Enternasyonal 
Paris’te kuruldu, 1938. Trotski, 
1940 yılında Mexico City 
kentinde öldürüldü.

Arşivin içeriği; Lev Trotsky ile 
Natalija Sedova ve Lev Sedov 
arasındaki yazışmalar, 1931-1937; 
Sovyetler Birliği’nin değişik 
yerlerinden gelen mektuplar, 
1931 - 1935; kitaplarının 
yayınıyla ilgili yazışmalar, 1929 
- 1933; “Trotski’nin Mektupları 
(1917-1922) başlıklı eserinin 
yayınlanması nedeniyle 
Lenin’le yazışmalar; Avrupa 
Anti-Faşist Kongresi, 1933; sol 
sosyalist ve komünist örgütlerin 
uluslararası konferansı, 
1933;  Emmanuel Loubier’in 
mektupları vd; IS’nin toplantı 
tutanakları (1931-1934; IS’nin 
yazışmaları, genelgeleri ve 
diğer dökümanları,1930-1934; 
Almanya’da yeni bir parti ile 
ilgili tartışmalar; IS’nin çeşitli 
ülkelerdeki Trotskist gruplarla 
yazışmaları.

Trotski’nin arşivinin 
incelenmesi herhangi bir izine 
tabî değildir.

USTE’den haberler
Leiden’deki Afrika Öğretim 
Merkezi’nde kütüphane bölüm 
başkanlığı yaptı. Ağustos ayında 
işe başlayacak olan Titia van der 
Werf, Enstitü’müzde özellikle 
koleksiyonlar bölümüyle 
ilgilenecek.

-Hollanda Kraliyet Bilimler 
Akademisi’ne (KNAW) bağlı 
bazı kurumların yeniden 
yapılandırılması çerçevesinde 
kimi bölümler Enstitü’müzün 
çatısı altında toplanıyor. Bu 
bağlamda Hollanda Bilimsel 
Hizmetler Enstitüsü (NIWI) 
lağvedilerek,  USTE’nin 
bünyesine alındı. NIWI, dijital 
bilgi akışının farklı bilimsel 
araştırma alanlarına etkisini 
inceliyordu ve bu çerçevede bilgi 
topluyordu. 

-USTE, önümüzdeki yıldan 
itibaren Kadın Hareketleri 
Uluslararası Bilgi ve Belge 
Merkezi’yle (IIAV) yakın işbirliği 
içerisinde çalışacak. IIAV, 70 
yıldır kadın hareketleriyle ilgili 
araştırmalar yapıyor, belge 
ve bilgi topluyor. IIAV ile 
işbirliğinin sonuçları üzerine 
ileride daha somut bilgiler 
vermeyi umut ediyoruz.

-USTE’nin Direktör Yardımcısı 
Henk Wals, Kraliyet Bilimler 
Akademisi’ne bağlı Huygens 
Enstitüsü’nde direktör olarak 
göreve başladığı için Ocak 2006 
tarihi itibariyle Enstitü’müzden 
ayrıldı. 12 Ocak tarihinde 
yapılan ve bütün personelin 
katıldığı yeni yıl resepsiyonu 
aynı zamanda Henk Wals’in 
veda partisi yerine geçti. 
Gerek Henk Wals’ın ayrılması, 
gerekse direktörümüz Jaap 
Kloosterman’ın çalışmalarının 
bir kısmını araştırma 
faaliyetlerine ayırması nedeniyle 
Enstitü’müz önümüzdeki 
döneme iki direktör 
yardımcısıyla devam edecek. 
Direktör yardımcılıklarına 
ise Prof. Dr. Marcel van 
der Linden ve Titia van der 
Werf atandılar. Marcel van 
der Linden uzun yıllardır 
Enstitü’nün Araştırma Bölümü 
başkanlığını yapıyordu ve bu 
görevini sürdürmeye devam 
edecek. Titia van der Werf 
ise Fransa, Hindistan ve 
Zambia’da eğitim gördükten 
sonra Hollanda’da Groningen 
kentinde tarih bölümünü 
bitirdi. Uzun yıllar Milli 
Kütüphane’de çalıştıktan sonra 

L e v 

D a v İ d o v İ ç 

Tr o t s k İ 

İ s t a n b u l ’d a . 
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Bir Konu...
marksist solun dünya çapında 
gerilemesi sonucu Türkiye’deki 
sosyalist hareketlerde ve 
örgütlerde beliren dağılma 
süreci arşivler meselesini 
gündemin baş sırasına taşıdı. 
Bu çerçevede birçok kurumsal 
insiyatif ortaya çıktı ve sosyalist 
hareketin tarihiyle ilgili 
belgeleri toplamaya başladı. 
Bugün gelinen nokta itibariyle 
geçmişe kıyasla daha olumlu 
bir tablonun ortaya çıktığını 
söyleyebiliriz. Her ne kadar 
kurumlaşma açısından alınması 
gereken uzun erimli önlemler 
henüz tümüyle aşılamamakla 
birlikte kısa sürede hızlı bir 
gelişmenin olduğuna işaret 
etmek istiyoruz.. 

Kuşkusuz bu çalışmalar 
birçok sorunu da birlikte 
getirdi. Çünkü, sosyal tarih 
çalışmalarında arşivlerin 
toplanması ilk adımı teşkil 
eder. Ama asıl önemli olan 
şey toplanan materyalın 
tasnif edilmesi, envanterinin 

düzenlenmesi, bilimsel 
çalışmalara hazır duruma 
getirilmesi ve uzun erimli 
koruma için gerekli önlemlerin 
alınmasıdır. Bu konularda tüm  
sorunların aşılıp yetkinliğin 
sağlandığını söylemek için 
henüz erken. Ancak umutlu 
olmak için gereken zeminin 
olduğunu şimdilik belirtmekle 
yetinelim.

Bu arada, arşivlerin bilimsel 
çalışmalara açılmasında kişi 
haklarının önemli bir sorun 
olarak ön plana çıktığını 
görüyoruz. Özellikle, illegal 
geçmişi olan örgütlerin arşivleri 
-ki Türkiye’nin sosyal tarihinin 
önemli bir bölümünün yasaklar 
altında geçtiğini düşünürsek bu 
tür örgütlerın sayısının bir hayli 
kabarık olduğu anlaşılır- bu 
anlamda önem kazanıyorlar.

Bu konuyla ilgili olarak şimdilik 
kısaca şu saptamaları yapmakta 
yarar vardır:

• Sosyal tarih çalışmaları, 
devlet kuruluşlarının ve bağlı 
birimlerin dışında yeraldıkları 
için bu alanla ilgili kuruluşların 

A r ş İ v l e r d e 
k İ ş İ  h a k l a r ı n ı n 

k o r u n m a s ı

Arşivlerin, yani bilimsel 
çalışmalar için birinci derecede 
kaynak işlevini gören belgelerin 
sosyal bilimlerde önemi 
tartışılamaz. Günümüzde 
bilimsel çalışmaların değeri 
arşiv materyalının ne ölçüde 
temel alındığıyla doğrudan 
bağlıdır. Özellikle sosyal tarih 
çalışmalarında arşivlerin önemi 
ise yadsınamaz bir gerçektir. 

Türkiye’de sosyal tarih 
çalışmaları ne yazık ki geç 
başladı. Daha önceki tek tük 
örneklerini bir yana bırakırsak 
sosyal tarihin bir alan olarak 
dikkati çekmesi 60’lı yılların 
sonunda sosyalist hareketin 
kitleselleşmesiyle bağlı bir 
olgudur. Ancak, sosyal tarih 
faaliyetlerinin kurumsallaşması 
için 90’lı yılları beklememiz 
gerekti. Sovyetler Birliği’nin 
ve sosyalist sistemin çökmesi, 

O k u m a 

S a l o n u’ n d a 

ç a l ı ş a n 

a r a ş t ı r m a c ı l a r.
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faaliyetlerini düzenleyen 
kapsamlı bir yasa düzenleme 
çalışması sözkonusu değildir. 
Ancak devlet arşivleri için 
öngörülen yasal düzenlemeler, 
sosyal tarih çalışmalarının 
özüne aykırı olmamak 
kaydıyla örnek alınabilir. 
Bunun dışında sosyal tarih 
çalışmalarında Batı’da yüzyıla 
yakın bir deneyim birikimi 
olduğunu da gözönünde tutmak 
gerekir. Bu nedenle Batı’daki 
uygulamalar, bu arada Avrupa 
Birliği (AB) kurumlarının 
geliştirdiği içtihatlar bu 
alandaki yeni düzenlemelerin 
temelini oluşturmaktadır. 
Ayrıca kişi haklarıyla ilgili 
olarak AB kurumlarının aldığı 
yeni kararlar devlet veya özel 
ayrımı yapmadığı için arşivcilik 
alanının tümünü kapsar 
niteliktedir. 

• Arşiv kuruluşları, kendilerine 
verilen arşivler itibariyle, 
onları korumak ve bilimsel 
çalışmalara hazır duruma 
getirmek dışında herhangi bir 
sorumluluk taşımazlar. Yani 
kişi haklarından ötürü beliren 
anlaşmazlıkların adresi arşiv 

kurumları değildir. Bu anlamda 
asıl sorumluluk, arşivi teslim 
eden kişi veya kuruluşa aittir. 
Arşiv kurumuna düşen görev, 
arşivlerin statüsü (bağış veya 
emanet) ve kullanım koşullarını 
içeren bir sözleşmeyi arşivi 
teslim eden kişi veya kurumla 
yapmaktan ibarettir. Bu 
durumda, arşiv kuruluşu, kişi 
hakları anlamında gelebilecek 
her türlü itirazı yanıtlayabilecek 
ve bu türden itirazları arşivin 
sahibi konumunda olan kişi 
veya kuruma yönlendirebilecek 
sağlam bir dayanağa kavuşmuş 
olacaktır. 

• Üzerinde durulması gereken 
diğer bir nokta şudur: Arşiv 
kuruluşuyla, arşivi teslim eden 
kişi veya kuruluş arasındaki 
sözleşmeye rağmen, eğer kişi 
hakları şu veya bu biçimde 
gündeme gelirse,  kişi haklarının 
korunması her zaman ön 
planda gelir. Bu temel bir 
prensiptir, değiştirilemez. Yani, 
arşivlerin açıklanması sonucu 
kişinin toplumdaki konumu  
zarara uğramamalıdır. Arşivi 
teslim eden kişi ve kuruluş,  
kişi haklarının korunmasını 

temel almalıdır. Bu pratikte şu 
anlama gelir: Sözkonusu arşivin 
açıklanması durumunda ilgili 
kişilerin mevcut toplumsal 
durumlarını sarsacak bir 
durumun doğmamasına özen 
gösterilmelidir. Elbette bu görev 
sözkonusu kişileri ve onların 
toplumsal pozisyonlarını 
yakından bilen ve arşivi 
veren kişi veya kuruluşa 
aittir. Yoksa arşivi koruma ve 
bilimsel çalışmalara hazır hale 
getirme görevini üstlenen arşiv 
kurumuna değil..

Bu durumda alınabilecek 
pratik önlemlerden birisi, 
arşivin belli bölümlerinin veya 
tümünün belirli bir zaman 
araştırmaya kapalı tutulması 
olabilir. Diğeri, kişi isimlerinin 
envanterde yeralmasını önlemek 
ve böylelikle arama motorları 
aracılığıyla sanal dünyada 
dolaşmasını önlemektir. Bir 
başka önlem ise, dökümanı 
kullanacak olan araştırmacıların 
bu hakkı nasıl kullanacığına 
dair bir belgeyi önceden tanzim 
edip imzalamalarını sağlamak 
ve onları da sorumluluğa ortak 
etmek olabilir. Elbette bu 

M İ k r o f İ l m l e r 

b ö l ü m ü n d e n 

b İ r  k ö ş e .
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anlamda başka önlemler de 
pratikte gündeme gelebilir.

Birinciye örnek olarak TKP 
- TBKP arşivini gösterebiliriz. 
Enstitü’müzde emanet olarak 
bulunan Türkiye Komünist 
Partisi (TKP)’nin arşivinde 
bulunan üye listeleri sözkonusu 
arşivi emanet bırakan 
TÜSTAV’ın  (Türkiye Sosyal 
Tarih Araştırma Vakfı) isteği 
ve kişi hakları dikkate alınarak 
süresiz olarak araştırmaya 
kapatılmıştır. Arşivin diğer 
bölümlerinin incelenmesi ise 
ilgili vakfın yazılı iznine tâbidir. 

İkinciye örnek olarak Amnesty 
International arşiviyle ilgili 
olarak yakın zamanda yaşanan 
bir olayı gösterebiliriz. Bir 
zamanlar Endonezya’da insan 
hakları savunuculuğu yapan 
ve bu nedenle hapis cezasına 
çarptırılan X kişi, Amnesty 
International’in USTE’de 
bulunan arşiv envanterinde 
yeralan isminin arama motorları 
aracılığıyla bulunabilmesinin 
çalışma hayatını olumsuz 
etkilediğini ileri sürerek 
silinmesini istedi. Sözkonusu 

kişinin bu istemi haklı 
görülerek ismi envanterden 
silindi. 

Üçüncüye örnek olarak ise 
okuma salonlarında başvuru 
anında imzalatılan ve 
materyalın kullanımıyla ilgili 
olarak araştırmacılara sınırlama 
getiren ya da arşiv materyalının 
kullanımıyla ilgili kuralları 
düzenleyen belge gösterilebilir. 
Bu tür bir belge hemen hemen 
bütün araştırma kurumlarında 
uygulanmaktadır. Esasında, 
bilimsel araştırmalarda 
kişisel haklar anlamında 
uluslararası kimi kodlar 
vardır ve akademisyenler 
bu kodlara özen göstermek 
zorundadırlar. Bu kodlar 
aslında akademik titri olmayan 
araştırmacılar için de geçerlidir. 
Ne var ki sorun genellikle bu 
kodların bilinmemesinden 
kaynaklanmaktadır.

Bu arada şunu hemen 
ekleyelim ki, kişi haklarıyla 
ilgili olarak alınan bu 
önlemler arşivden herhangi 
bir belgenin çıkarılması 
sonucunu getirmemelidir. 

Yani arşivlerden herhangi bir 
belgenin çıkarılması ya da imha 
edilmesi istenemez, istense dahi 
bu talep yerine getirilemez. Bu, 
arşiv kuruluşlarının varoluş 
nedenine temelden aykırıdır. 
Kişi haklarının korunması, 
bu hakkın amacı dışında 
kullanılmasını doğurmaz. 
Ayrıca, isminin veya eyleminin 
açıklanması sonucu toplumsal 
konumunun bozulduğunu 
ya da sarsıldığını ileri süren 
kişinin bunu makul nedenlerle 
izah edebilmesi veya lüzumu 
halinde ispat edebilmesi gerekir. 
Aksi takdirde hakkın suistimali 
ortaya çıkar ki bunun herhangi 
bir biçimde savunulması 
mümkün değildir.

Mevzuat meselesine gelince: 
Türkiye’de bu konuda 
mevzuatın ne olduğu bizim 
tarafımızdan bilinmiyor. 
Ama bilinen bir şey var ki 
Türkiye’nin Avrupa Birliği’yle 
tam üyelik görüşmeleri 
temelinde yürütülen tarama 
çalışmalarında ilk sırayı bilimsel 
çalışmalar oluşturmaktadır. 
Bu demektir ki Türkiye yakın 
zamanda AB’nin bu alanla ilgili 
mevzuatını olduğu gibi kabul 
edecektir. Arşiv kuruluşlarına 
düşen görev bu doğrultudaki 
gelişmeleri yakından izleyip 
çalışmalarını buna göre 
ayarlamalarıdır.

Türkiye’deki sosyal tarih 
çalışmaları bu anlamda 
yakın gelecekte önemli 
gelişmelere sahne olacak gibi 
görünüyor. Bunun olumsuz 
olduğunu söylemek mümkün 
değildir. Çünkü, sosyal tarih 
çalışmalarında Avrupa’nın daha 
geniş bir deneyim birikimine 
sahip olduğu inkar edilemez bir 
realitedir. Türkiye’nin bundan 
yararlanmasından daha doğal 
bir şey düşünülemez. Ayrıca, 
Avrupa ile mevzuat birliğinin 
sağlanması kişi haklarının 
korunmasında da birçok 
kolaylıklar sağlayacaktır. Sonuç 
olarak insan haklarının düzeyi 
ve kalitesi yükselecektir. Bu 
da kuşkusuz  alkışlanacak bir 
gelişmedir.

u s t e ' n İ n 

o k u m a 

s a l o n u
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Sorular ve 
yanıtlar 

‘A r ş İ v l e r İ n İ z d e n 
n a s ı l 

y a r a r l a n a b İ l İ r İ m ? ’

Çok sık sorulan bir soru olması 
nedeniyle bir kez daha ve kısaca 
değinmek istiyoruz.

B ü t ü n  y o l l a r  
w w w . İ İ s g . n l 

a d r e s İ n d e n  g e ç e r

Arşivlerden yararlanmak için 
yapılması gereken ilk şey 
Enstitü’nün internet sayfasında 
(www.iisg.nl) geniş çaplı bir 
tarama yapmaktır. İngilizce ve 
Hollandaca dillerinden herhangi 
birini tercih edebilirsiniz. Türkçe 
bilgi edinmek istediğinizde 
sol altta yeralan ‘Turkey 
Department’ başlığını tıklayınız. 
Ancak buradaki bilgilerin 
sadece Türkiye bağlantılı 
koleksiyonlarla ilgili olduğunu 
ve sık sık güncellenmediğini 
dikkate almalısınız. Türkiye 
Bölümü’yle ilgili güncel bilgilere 
ulaşmak için aynı sayfada 
yeralan ‘Sosyal Tarih’in pdf-
versiyonlarına gözatmanız 
gerekir. 

 
E n v a n t e r l e r 
İ n t e r n e t ’t e

İnternet ana sayfamızın sol 
şeritinde ‘Index of Archives’ 
başlığını tıkladığınızda arşivlerin 
envanterlerine online olarak 
ulaşmanız olanaklıdır. Alfabetik 
sıraya göre dizilen arşivlere 
ulaştıgınızda İngilizce veya 
Hollandaca seçeneklerden 
birisini tıklayabilirsiniz. 

Prensip olarak uluslararası 
arşivlerin İngilizce, Hollanda ile 
ilgili arşivlerin ise Hollandaca 
envanterleri düzenlenir. Ancak 
bazı uluslararası arşivlerin 
envanteri özel nedenlerle başka 
bir dilde olabilir. Ancak bu 

istisnadır, kaide değildir. Arşiv 
envanterini tam metin incelemek 
isterseniz ilgili arşivin sol 
tarafında yeralan ‘full table of 
contents’başlığını tıklamalısınız. 

H ı z l ı  t a r a m a

Herhangi bir konuda tarama 
yapıp ilgili arşiv, kütüphane ve 
görsel materyalı toplu olarak 
görmek isterseniz internetteki 
anasayfamızın sol şeritinde 
yeralan ‘online catalogue’ 
başlığına dokunmalısınız. Bir 
sonraki sayfada ‘search the online 
catalogue’başlığını tıkladığınızda 
karşınıza çıkan pencereye 
aradığınız konuyu veya ilgili 
ana kelimeyi yazabilirsiniz. 
‘Turkey’kelimesini yazarsanız 
bu kelimeyle bağlı başlıkların 
tümü ekrana dökülür. Bu bazan 
binlerce başlığı bulabilir. Bu 
durumda sol şeritteki ‘limits’ 
düğmesi aracılığıyla konuyu 
sınırlandırıp araştırmanızı 
hızlandırmanız olanaklıdır.

U n u t m a y ı n ı z :  ( ö ) 
y e r İ n e  ( o e ) ,  ( ü ) 

y e r İ n e  ( u e )

Taramalarınızda Türkçe (ö) harfi 
yerine (oe) ve (ü) harfi yerine 
(ue) yazmayı unutmayınız. Diğer 
Türkçe kelimeler yerine standart 
Batı harflerini kullanabilirsiniz.  
İlgili kelimeyi verdikten sonra 

‘submit search’düğmesini 
tıklayınız. Verdiğiniz kelimeyle 
ilgili başlıkların ekrana 
döküldüğunü göreceksiniz. 

Bu tarzdaki işlemlerle ön 
araştırmanızı ayrıntılı biçimde 
yapmak olanağını elde 
edeceksiniz. Konunuzla ilgili 
farklı kelimeleri taramadan 
geçirmeniz menfaatiniz 
icabıdır. Çünkü taramada 
sadece verdiğiniz kelimenin 
yeraldığı başlıklar ekrana 
düşer. Aynı konuyla ilgili 
ancak farklı kelimelerle ifade 
edilen kaynaklara ulaşmak için 
değişik kelimeler vermek ve 
taramak sizi sonuca daha da 
yakınlaştıracaktır.

Yaptığınız ön araştırma, 
Enstitü’de nasıl bir çalışma 
yapabileceğiniz konusunda 
size bir fikir verecektir. Eğer 
uzun boylu bir araştırma 
düşünüyorsanız Enstitü’ye 
bizzat gelip okuma salonunu 
kullanmak dışında bir 
seçenek düşünemiyoruz. Ama 
eğer sadece bazı materyalın 
kopyasına  ulaşmak istiyorsanız 
o zaman userserv@iisg.nl 
adresine herhangi bir Batı 
diliyle isteminizi iletmelisiniz. 
İsteminizi Türkçe yapmak 
isterseniz o zaman Türkiye 
Bölümü’nün elektronik posta 
adresini kullanmalısınız:  
zoz@iisg.nl 

USTE’nİn 

İnternet 

sayfası : 

www.İİsg.nl 
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Trotski’nin telif hakkı 
sınırlandırıldı ve on yıl sonraysa 
tümüyle Enstitü’ye geçeceği 
kayıt altına alındı. Bunun 
yararı, Trotski’nin geri kalan 
arşivini 1940 yılında Harward 
kütüphanesine satmasıyla 
ortaya çıktı. USTE’de 
bulunan materyalı da satın 
almak hakkının doğduğuna 
inanan Harward Kütüphanesi 
kontrattaki sınırlamayı görünce 
bu isteminden vazgeçmek 
zorunda kaldı.

Posthumus, daha sonra 
arşivin geri kalan kısmı için 
Trotski’nin oğluyla Paris’te 
görüştü. Leo Sedov, bu konuda 
babasıyla görüşülmesini salık 
verdı. Bu nedenle Posthumus 
24 Temmuz 1936 tarihi için 
Norveç’in Hönefess kentinde 
Trotski ile görüşme ayarladı. Bu 
görüşme, birçok konuyu açıklığa 
kavuşturdu. Trotski, arşivinin 
USTE’ye verilmesi konusunda 
gereken görüşmelerı yapacağı 
konusunda söz verdi. 

Buna ihtiyaç vardı, çünkü 
arşiv Paris’te tek bir mekanda 
toplu olarak değil, birçok yere 
dağılmış vaziyette bulunuyordu. 
Nedeni Sovyet istihbarat örgütü 
GPU’nün sıcak nefesinin 
Trotski’nin ensesinde olmasıydı. 
Dağınık vaziyette tutulan 
arşivin toparlanması için 
Trotski’nin Paris’te ikamet eden 
oğlu Leo Sedov’un yardımına 
ihtiyaç vardı. Sedov’la yapılan 
görüşmeler sonuç verdi ve 
toplanan materyal peyderpey 
Rue Mechelet’de bulunan 
USTE’nin bürosuna aktarılmaya 
başlandı. 

Ancak bu arada çok önemli 
bir olay meydana geldi: 1936 
yılının 6 Kasım’ını 7 Kasım’a 
bağlayan gece USTE Paris 
Bürosu’na ‘hırsızlar’girdi. 
‘Hırsızların’amacının Trotski 
arşivi olduğu gözle görülür 

Kopyalama isteminizde, 
kopyalama ve posta masrafını 
üstlenmeniz gerekmektedir. 
Kopyalama ücretleri internet 
sayfamızda ayrıntılı bir biçimde 
yeralmaktadır.

‘A r ş İ v l e r e 
İ n t e r n e t t e n 

u l a ş m a k  o l a n a k l ı 
m ı d ı r ? ’

Bu soru ile genellikle kastedilen 
arşiv belgelerine online olarak 
ulaşabilmek, görebilmek, 
inceleyebilmek olanağının olup 
olmamasıdır. Bu soruya doğrudan 
verilecek yanıt ‘hayır’dır. Çünkü, 
arşivlerde binlerce, kimi zaman 
yüzbinlerce sayfa belge vardır. 
Bunların tümünün sanal (online) 
olarak verilmesi şimdilik olanaklı 
değildir. 

Ancak arşivlerin envanteri, yani 
içinde ne olup olmadığıyla ilgili 
toplu listeyi internette sanal 
olarak görebilmeniz olanaklıdır. 
Uste’de bulunan üçbine 
yakın arşiv koleksiyonunun 
büyük bölümünün envanteri 
tam metin olarak internet 
sayfamıza yüklenmiştir. 
Bunlara nasıl ulaşacağınızı ise 
bir onceki soruda yanıtlamış 
bulunuyoruz. Herhangi bir 
sorunla karşılaştığınızda Türkiye 
Bölümü’yle yazışmanız her zaman 
mümkündür. Adres: zoz@iisg.nl

USTE’nin tarihinden  
bir yaprak...

P a r İ s ’t e  S t a l İ n ’ İ n 
a y a k  İ z l e r İ ! . .

Uluslararası Sosyal Tarih 
Enstitüsü (USTE) kuruluşundan 
hemen sonra uluslararası 
arşivlerin toplanmasına öncelik 
verdi. 1935 yılının Aralık ayında 
Leo Trotski’nin 800 belgeden 
oluşan arşivi bunlardan bir 
tanesiydi. Bu belgeler daha çok 
telgraf tarzında yazılmıştı ve 1917 
- 1922 dönemini kapsıyordu. 
Rusya’daki iç savaşın tarihi 
açısından son derece önemli 
bilgileri içeriyordu. Trotski’nin 
kendisi bu belgeleri ‘Lenin 
- Trotski yazışmaları’olarak 
nitelendiriyordu.

1935 yılının Ağustos ayında 
Trotski’nin oğlu Leo Sedov 
USTE’nin Paris Bürosu 
sorumlusu Boris Nikolaevskij 
ile bağlantı kurup babasının 
arşivine ilgilerinin olup 
olmadığını sordu. Hemen USTE 
direktörü Prof. Posthumus’a 
iletilen sorunun yanıtı ‘evet’oldu 
ve arşiv 28 Ocak’ta Enstitü’ye 
intikal etti. 

Düzenlenen kontratta 

U S T E -

Tü r k İ y e 

B ö l ü m ü ’ n ü n 

İ n t e r n e t 

s a y f a s ı : 

h t t p : / / w w w .

İ İ s g . n l / u s t e / 
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biçimde belli oluyordu. İçeride 
15 kutu malzeme bulunuyordu 
ve bunlar daha çok sürekli 
yayınlar, dökümantasyon ve çok 
önemli olmayan dökümanlardan 
oluşuyordu. Leo Sedov ve 
avukatına göre ise aralarında 
önemli evrakta bulunuyordu. 
Ancak bu hiç bir zaman 
kanıtlanamadı.

Paris büro şefi Nikolaevski 
hemen USTE direktörü 
Posthumus’ü telefonla arayıp 
kendisini bilgilendirdi. 
Posthumus, soruşturmada 
Trotski’nin adının 
zikredilmemesi için özellikle 
uyardı, ancak bunun yasal 
prosedür gereği olanaklı 
olmadığı anlaşıldı. Dolayısıyla 
Fransız gazetelerinin bir sonraki 
gün manşetlerini bu olay 
süslüyordu. Bunun üzerine 
Posthumus bir basın açıklaması 
yapmak zorunda kaldı ve arşivin 
bilimsel çalışmalar amacıyla 
Büro’da tutulduğunu belirtti.

Paris polisinin soruşturması 
herhangi bir sonuç vermedi. 
Ancak buna karşın hiç kimse 
bu işin GPU tarafından 
yapıldığından kuşku 
duymuyordu. Bu durumdan 
kendisini sorumlu tutan USTE 
Paris Bürosu şefi Nikolaevskij 
hemen istifasını yönetime sundu. 
Nikolaevskij’e göre ‘hain’ancak 

kendi çevresinden olabilirdi. 
Çünkü arşivin Büro’da olduğunu 
bilen kişi sayısı kendisiyle 
birlikte sekreteri Lidija Estrin, 
Trotski’nin oğlu Leo Sedov 
ve onun iş arkadaşı Mordka 
Zborowski’den başkası değildi. 
Sonra anlaşıldı ki ‘hain’dördüncü 
kişiydi, yani Zborowski. Hatta 
bizzat Büro’ya kadar gelip 
‘teftiş’etmek zahmetine bile 
katlanmıştı!

Bu olay üzerine Enstitü acilen 
bazı güvenlik önlemleri aldı. 
Büro’da bulunan ve Birinci 

Enternasyonal’e ve Marx, 
Engels’e ait materyal hemen 
güvenceye alındı. Nikolaevskij, 
Büro’da yatıp kalkmaya başladı. 
Hatta polisin önermesiyle bir 
tabanca bile edindi. Enstitü’nün 
Amsterdam’daki merkez 
binasında da Trotski arşivinin 
bir bölümünün bulunması 
nedeniyle bir güvenlik görevlisi 
işe alındı. Bu arada kayıtlardaki 
Trotski adı  ‘Abel’ile yer 
değiştirdi. Böylelikle arşivin her 
ihtimale karşı kamufle edilmesi 
yoluna gidildi.

Paris’teki bu olay Trotski 
arşivinin geri kalan bölümünün 
kaderini değiştirdi. Avrupa’nın 
güvenli olmadığını düşünen 
Trotski bunları Stalin’in elinin 
uzanamıyacağı Amerika’da 
herhangi bir kurumun daha 
iyi koruyabileceğini düşündü 
ve 1936 yılının Aralık ayında 
Norveç’ten Meksika’ya giderken 
belgelerini yanında götürdü. 
Daha sonra ise Harward 
Kütüphanesine devretti. 
Böylelikle Paris’teki USTE 
Bürosu’na dek uzanan Stalin’in 
ayak izleri Trotski arşivinin 
tamamlanmasını engellemiş 
oldu. Bu ayak izleri daha sonra 
Meksika’ya dek uzanacak ve 
Trotski’nin çalışma odasına dek 
sokulacaktı!
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